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Wall Sander
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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Model: FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Wall Sander
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1. PRODUCT DESCRIPTION
The machine is designed for sanding dry walls,ceilings and walls of the
inner and outer surface clearing the floor residues, paint coatings,
adhesive and loose plaster etc.
Our machine is not suitable for processing the object containing asbestos.

You must abide by certain safety precautions when using the
equipment. In order to prevent injuries and damages from
occurring, you must always read through this operating manual carefully.
This manual must be kept in a safe place so that the information that it
contains is always available. This operating manual must accompany the
equipment if it is transferred to somebody else.
We do not accept any liability for accidents or damage arising from ignoring
this manual and the safety instructions.
2. SPECIEICATIONS
Model No. FG-S225L-3 FG-S225-3 FG-S225A-3 FG-S225L-3 FG-S225-3

Power 850W 750W 750W 750W 850W

No Load
Speed

800-1750rpm 800-1750rpm 800-1750rpm 800-1750rpm 800-1750rpm

Grinding pad
diameter

9inch 9inch 9inch 9inch 9inch

Sandpaper
diameter

225mm 225mm 225mm 225mm 225mm

Tube
diameter

32mm 32mm 32mm 32mm 32mm

Protection
class / / / / /

Lighting LED light
strip

LED
spotlights

/ Lighting：LED
light strip

Lighting：LED
light strip

3. SAFETY INSTRUCTIONS

The following pictograms appear throughout these operating
instructions:
Indicates danger of injury, risk to life and possible damage to the appliance
if these instructions are not followed.

Indicates the presence of electric shocks.
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Read through these operating instructions carefully before using the
appliance. Become familiar with the functions and method of operation. To
ensure proper operation,always maintain the appliance according to the
instructions. The operating instructions and associated documents
should always be kept close to the appliance.
When using power tools, you must observe the following basic safety
precautions in order to ensure protection from electric shocks, injury and
fire. Read and follow all the instructions before using this power tool. Look
after the notes on safety.

Always check if your mains voltage corresponds with the value on the type
plate.

The machine has been double-insulated in accordance with EN60745:
therefore, an earth wire is not necessary

USE CORRECT SUPPLY VOLTAGE: The power supply voltage must match the
information quoted on the tools identification plate .
USE PROPER EXTENSION CORD: Only use an approved extension cable that is
suitable for the machine's power. The cord must have a diameter of at least 1.5mm
2. When the extension cable is on a reel, unroll the cable in its entirety
SWITCH OFF THE MACHINE IMMEDIATELY IN CASE OF:
1.Malfunction in the mains plug, power cable or damaging of cable.
2. Broken switch.
3.Smoke or stench of scorched insulation.
4. GENERAL SAFETY RULES
WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury .
Save all warnings and instructions for future reference .
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless)power tool.
1) Work area safety.
a) Keep work area clean and well lit . Cluttered or dark areas invite
accidents .
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in
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the presence of flammable liquids, gases or dust . Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes .
c) Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.
2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
b ) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded .
c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord.Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts .
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock .
e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use.( Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.
3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
bet fore connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
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clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving
parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired before use.Many
accidents are caused by poorly maintained power tools. f)Keep cutting
tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

5. PRECAUTIONAON USING DRYWALL SANDER
Attention! You must abide by the following basic safety measures against
electrical shocks, injuries and the danger of fire when using electric tools.
Read and abide by these instructions before you start to use any tools.
These instructions must be kept in a safe place.
-- The equipment must never be used in surroundings where an explosive
atmosphere exists. Do not let the cable touch any parts of your body.
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-- Only use the extension cable approved for use in the working area. -- Do
not force the machine for unsuitable work, for example, rough
grinding, brushing, etc. Otherwise dangers and harms will be caused. --
Only use identical replacement parts when servicing. Otherwise, risk- free
operation can't be guaranteed.
--The accessories' allowed speed must be at least the same as the
maximum speed of the machine. Or else, they may be broken or cracked
when their running speed is go over the machine's allowed speed.
-- Do not use damaged accessories. Before use, always check whether
the accessories are nicked or cracked. For example, to grinding pad,
please check the support plate is not cracked. Ensure everybody to be out
of the machine's rotation area and run the machine at max.speed for one
minute, which can fully test the accessories.
-- Do not put down the machine when it isn't stopped completely. Otherwise,
you will loss control to the machine.
-- Cleaning the exhaust port on your machine in regular. When working,
control the machine firmly with both hands to ensure safe operation.
-- When sanding, do not use too big sandpaper.When choosing grinding
disc, please observe the manufacturer's specifications. The sand paper
beyond the grinding block leads to risk of cutting and injury and cause
stuck as well.
-- The machine can be connect to one extension tubes at most.
-- We recommend that you always wear industrial safety gloves and safety
goggles when working with the drywall sander.
-- Wearing close-fitting clothes is mandatory.
-- Always allow for reaction torque.
-- Wear protection mask P2 to protect you from hazardous dusts and
choose suitable vacuum cleaner.

6. HOW TO USE DRYWALL SANDER
Before setting up, repair or maintenance of the appliance you must always
turn off the operating switch and pull out the mains plug!
Before Initial Operation
-- Check if the rated frequency of the mains supply corresponds to the
details of the type place.
-- Before using the tool, read the instruction book carefully.
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6.1 Structure Overview(FG-S225series)

Remove the sandpaper, put the Allen wrench into the hexagon hole in the
center of the viscid disc and then rotate anticlockwise to take off the
damaged viscid disc.
Install the new viscid disc,or add gasket.

A corner when remove the disc edge cover, can make the sand plate close
to the wall.
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Folding joint contact

Suction adjustment guide: suction adjustment knob can adjust the
suction.It is better to put the knob in the first place, and then adjust the
suction according to the need.The direction of the large arrow large suction,
and vice versa

The spring using in multi-topping
With vacuum model
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Without vacuum model

Extend the link between rod and hose

Connection between dust bag and hose ( With vacuum model)
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Carbon brush replacement position

Removal of head screws

The whole

Structure Overview (Triangle & Circle)
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The whole

7. Operate the Machine
-- Do not control the machine's head.
--Hold the machine with both hands.
-- Before operating the machine, make sure every fastening handle is
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closed.
--Connect the machine to the main power supply.
-- Before switching on the machine, keep the sanding head slightly away
from the work surface.
-- Start the machine for necessary sanding work.
Operate the machine with short length in narrow and awkward area. Run
the machine with medium length for higher walls.
Use the machine with longest length for ceilings.
-- Do not over-press machine so that to avoid overloading! Press with
proper pressure for better grinding effects. Good grinding effects and
quality are mainly decided by choosing the right abrasive material.
-- Once finishing the sanding task, switch off the machine.

8. CARE AND MAINTENANCE
Remove the plug from the socket before carrying out any adjustment,
servicing or maintenance.
Your power tool requires no additional lubrication or maintenance. Always
store your power tool in a dry place.
If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. If a
fault can not be rectified, return the mixer to an authorized dealer for repair.
Cleaning
Keep the safety devices, ventilation slots and Motor housing as free of dirt
and dust as possible. Clean the unit by rubbing it with a clean cloth or blow
it clean using low-pressure compressed air.
-- We recommend that you always clean the unit immediately after using it.
-- Clean the unit regularly by rubbing it with a damp cloth and a little soft
soap. Do not use cleaners or solvent these will attack the plastic parts in
the unit. You must also ensure that water cannot get into the inside of the
unit.
Carbon brushes
-- If excessive sparking occurs you must have the carbon brushes checked
by a qualified electrician. Attention!Only a qualified electrician is allowed to
change the brushes.

9. CORRECTIVE ACTION IN CASE OF FAILURE
(1) The operating switch is switched on, but the motor is not working.
-- Wires in the mains plug or in the socket are loose.
Have socket and plug checked or repaired.
-- The switch is faulty.
Have the switch replaced.
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(2) The operating switch is switched on, but unusual noises can be heard,
the motor is not working or only very slowly.
-- Switch contact has failed.
Have the switch replaced.
-- Component jammed.
Have the electric tool checked or repaired.
-- Too much thrust, as a result the motor is dragging.
Use less thrust during the task.
(3) Motor gets hot.
-- Foreign substances have got inside the motor.
Have the foreign substances removed.
-- Lack of or contaminated lubrication grease.
Have lubricating grease applied or replaced.
-- Pressure too high
Use less thrust during the task
(4) Frequent or strong sparks on the commutator.
-- Short circuit on the armature.
Have the armature replaced.
-- Carbon brushes worn out or jammed
Have the carbon brushes checked.
-- Rough running of the commutator.
Have the surface of the commutator cleaned or ground.
For your own safety, never remove parts or accessories of the electric tool
during operation. In case of fault or damage have the electric tool repaired
only by a specialist workshop or by the manufacturer.

10. LABELS ON YOUR TOOL (if any)

V Volts Hz Hertz
~ Alternating current W Watts
no No load speed /min or min- 1 Revolutions or

reciprocation per minute

Class ll tool
To reduce the risk of injury,
user must read instruction
manual

Wear Ear Protection Wear Eye Protection
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For your personal safety, READ and UNDERSTAND before using. Save This
Instruction For Future Reference

Always Wear Ear Protection With This Tool

Always Wear Eye Protection With This Tool

Always Wear a breathing Mask With This Tool

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Made In China
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MODÈLE :  FG­S225L­3/FG­S225­3/FG­S225A­3

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Ponceuse  murale

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  

manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  

informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Modèle :  FG­S225L­3/FG­S225­3/FG­S225A­3

Ponceuse  murale

1

Machine Translated by Google



classe

9  pouces

750  W

9  pouces

32  mm

bande

225  mm

/

850  W

Modèle  n°

225  mmPapier  de  verre

/

/ Éclairage :  LED

Tube 32  mm

/

Pas  de  charge

Tampon  de  ponçage

bande  lumineuse

Lumière  LED

850  W

9  pouces

Protection

750  W

32  mm

9  pouces

225  mm

32  mm

800­1750  tr/min  800­1750  tr/min  800­1750  tr/min  800­1750  tr/min  800­1750  tr/min

9  pouces

225  mm

DIRIGÉ

/

Éclairage :  LED

Vitesse

diamètre
225  mm

Pouvoir

/

bande  lumineuse

2

32  mm

Éclairage

projecteurs

FG­S225L­3  FG­S225­3  FG­S225A­3  FG­S225L­3  FG­S225­3

diamètre

diamètre

750  W

2.  SPÉCIFICATIONS

1.  DESCRIPTION  DU  PRODUIT

3.  CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

Ce  manuel  doit  être  conservé  dans  un  endroit  sûr  afin  que  les  informations  qu'il  contient
se  produisant,  vous  devez  toujours  lire  attentivement  ce  manuel  d'utilisation.

La  machine  est  conçue  pour  le  ponçage  des  cloisons  sèches,  des  plafonds  et  des  murs  de  la

Nous  déclinons  toute  responsabilité  en  cas  d'accident  ou  de  dommage  résultant  de  l'ignorance

Les  pictogrammes  suivants  apparaissent  dans  ces  instructions  d'utilisation.

contient  est  toujours  disponible.  Ce  manuel  d'utilisation  doit  accompagner  le
équipement  s’il  est  transféré  à  quelqu’un  d’autre.

Indique  un  danger  de  blessure,  un  risque  de  mort  et  des  dommages  possibles  à  l'appareil

Notre  machine  n'est  pas  adaptée  au  traitement  d'objet  contenant  de  l'amiante.

instructions:

ce  manuel  et  les  consignes  de  sécurité.

Nettoyage  des  surfaces  intérieures  et  extérieures,  des  résidus  de  sol,  des  revêtements  de  
peinture,  des  adhésifs  et  des  plâtres  détachés,  etc.

équipement.  Afin  d'éviter  les  blessures  et  les  dommages  causés  par

Indique  la  présence  de  chocs  électriques.

Vous  devez  respecter  certaines  précautions  de  sécurité  lors  de  l'utilisation  du

si  ces  instructions  ne  sont  pas  suivies.

Machine Translated by Google



4.  RÈGLES  GÉNÉRALES  DE  SÉCURITÉ

3

adapté  à  la  puissance  de  la  machine.  Le  cordon  doit  avoir  un  diamètre  d'au  moins  1,5  mm

ÉTEINDRE  IMMÉDIATEMENT  LA  MACHINE  EN  CAS  DE :

1.  Dysfonctionnement  de  la  prise  secteur,  du  câble  d'alimentation  ou  endommagement  du  câble.
2.  Interrupteur  cassé.

informations  mentionnées  sur  la  plaque  signalétique  de  l'outil.

2.  Lorsque  le  câble  d'extension  est  sur  une  bobine,  déroulez  le  câble  dans  son  intégralité

UTILISEZ  UNE  RALLONGE  APPROPRIÉE :  Utilisez  uniquement  une  rallonge  approuvée

UTILISEZ  LA  TENSION  D'ALIMENTATION  CORRECTE :  La  tension  d'alimentation  doit  correspondre  à  la

3.  Fumée  ou  odeur  d’isolant  brûlé.

incendie  et/ou  blessures  graves.

incendie.  Lisez  et  suivez  toutes  les  instructions  avant  d'utiliser  cet  outil  électrique.  Regardez
précautions  afin  d'assurer  la  protection  contre  les  chocs  électriques,  les  blessures  et

Le  non­respect  des  avertissements  et  des  instructions  peut  entraîner  un  choc  électrique,

Le  terme  « outil  électrique »  dans  les  avertissements  fait  référence  à  votre  outil  électrique  alimenté  par  le  secteur.

appareil.  Familiarisez­vous  avec  les  fonctions  et  le  mode  de  fonctionnement.

plaque.

Conservez  tous  les  avertissements  et  instructions  pour  référence  ultérieure.

après  les  notes  de  sécurité.

Lisez  attentivement  ces  instructions  d'utilisation  avant  d'utiliser  l'appareil.

Vérifiez  toujours  si  la  tension  de  votre  secteur  correspond  à  la  valeur  indiquée  sur  le  type

accidents.  b)  

N'utilisez  pas  d'outils  électriques  dans  des  atmosphères  explosives,  comme  dans

instructions.  Le  mode  d'emploi  et  les  documents  associés

par  conséquent,  un  fil  de  terre  n'est  pas  nécessaire

outil  électrique  (avec  fil)  ou  outil  électrique  à  batterie  (sans  fil).

La  machine  a  été  doublement  isolée  conformément  à  la  norme  EN60745 :

assurer  un  bon  fonctionnement,  toujours  entretenir  l'appareil  conformément  aux

Lorsque  vous  utilisez  des  outils  électriques,  vous  devez  respecter  les  consignes  de  sécurité  de  base  suivantes

1)  Sécurité  de  la  zone  de  
travail.  a)  Gardez  la  zone  de  travail  propre  et  bien  éclairée.  Les  zones  encombrées  ou  sombres  invitent

AVERTISSEMENT !  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité  et  toutes  les  instructions.

doit  toujours  être  conservé  à  proximité  de  l'appareil.

Machine Translated by Google
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choc  électrique.

le  risque  de  choc  électrique.

Les  équipements  de  protection  tels  que  les  masques  anti­poussière,  les  chaussures  de  sécurité  antidérapantes,  les  

casques  de  sécurité  ou  les  protections  auditives  utilisés  dans  les  conditions  appropriées  réduiront  les  risques  personnels.

porter  l'outil.  Transporter  des  outils  électriques  avec  le  doigt  sur  l'interrupteur  ou

a)  Les  fiches  des  outils  électriques  doivent  correspondre  à  la  prise.  Ne  modifiez  jamais  la  fiche  de  quelque  façon  que  ce  soit.

Les  distractions  peuvent  vous  faire  perdre  le  contrôle.

Les  cordons  endommagés  ou  emmêlés  augmentent  le  risque  de  décharge  électrique.  e)  Lorsque  

vous  utilisez  un  outil  électrique  à  l'extérieur,  utilisez  une  rallonge  adaptée

sous  l'influence  de  drogues,  d'alcool  ou  de  médicaments.  Un  moment  de

permet  un  meilleur  contrôle  de  l'outil  électrique  dans  des  situations  inattendues.

L'utilisation  d'un  outil  électrique  augmente  le  risque  de  choc  électrique.  

d)  Ne  pas  maltraiter  le  cordon.  Ne  jamais  utiliser  le  cordon  pour  transporter,  tirer  ou

3)  Sécurité  personnelle

La  mise  sous  tension  d'outils  électriques  dont  l'interrupteur  est  en  position  marche  peut  entraîner  

des  accidents.  d)  Retirez  toute  clé  de  réglage  ou  de  serrage  avant  de  mettre  l'outil  électrique  sous  tension.

des  étincelles  qui  pourraient  enflammer  la  poussière  ou  les  

fumées.  c)  Tenez  les  enfants  et  les  spectateurs  à  l'écart  lorsque  vous  utilisez  un  outil  électrique.

pièces  mobiles .

utiliser  un  outil  électrique.  N'utilisez  pas  d'outil  électrique  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou

Des  fiches  non  modifiées  et  des  prises  adaptées  réduiront  le  risque  de  choc  électrique.  b)  Évitez  tout  

contact  corporel  avec  des  surfaces  mises  à  la  terre  ou  reliées  à  la  terre,  telles  que  des  tuyaux,  des  radiateurs,  

des  cuisinières  et  des  réfrigérateurs.  Il  existe  un  risque  accru  de  choc  électrique.

alimentation  protégée  par  un  dispositif  à  courant  résiduel  (RCD).  L'utilisation  d'un  RCD  réduit

parier  avant  de  connecter  à  la  source  d'alimentation  et/ou  à  la  batterie,  de  ramasser  ou

c)  

Empêcher  tout  démarrage  involontaire.  S'assurer  que  l'interrupteur  est  en  position  d'arrêt.

N'utilisez  pas  d'adaptateur  avec  des  outils  électriques  reliés  à  la  terre.

f)  Si  l'utilisation  d'un  outil  électrique  dans  un  endroit  humide  est  inévitable,  utilisez  un

e)  Ne  vous  penchez  pas  trop  en  

avant.  Gardez  toujours  une  bonne  position  et  un  bon  équilibre.

2)  Sécurité  électrique

L'inattention  lors  de  l'utilisation  d'outils  électriques  peut  entraîner  des  blessures  graves.  b)  Utiliser  un  équipement  

de  protection  individuelle.  Porter  toujours  une  protection  pour  les  yeux.

pour  une  utilisation  en  extérieur.  (L'utilisation  d'un  cordon  adapté  à  une  utilisation  en  extérieur  réduit  le  risque  de

f)  Habillez­vous  correctement.  Ne  portez  pas  de  vêtements  amples  ni  de  bijoux.  Coiffez  vos  cheveux,

la  présence  de  liquides,  de  gaz  ou  de  poussières  inflammables.  Les  outils  électriques  créent

débrancher  l'outil  électrique.  Gardez  le  cordon  à  l'écart  de  la  chaleur,  de  l'huile,  des  bords  tranchants  ou

a)  Restez  vigilant,  faites  attention  à  ce  que  vous  faites  et  faites  preuve  de  bon  sens  lorsque

une  clé  ou  une  clé  laissée  attachée  à  une  pièce  rotative  de  l'outil  électrique  peut

choc  électrique  si  votre  corps  est  relié  à  la  terre  ou  à  la  masse.  

c)  N'exposez  pas  les  outils  électriques  à  la  pluie  ou  à  des  conditions  humides.  L'eau  pénétrant  dans  un
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5.  PRÉCAUTIONS  D'EMPLOI  D'UNE  PONCEUSE  À  CLOISON  SÈCHE

fonctionnement.  En  cas  de  dommage,  faites  réparer  l'outil  électrique  avant  de  l'utiliser.

des  pièces  de  rechange  identiques.  Cela  garantira  la  sécurité  de  l'alimentation

personnes  qui  ne  connaissent  pas  l'outil  électrique  ou  ces  instructions  pour  utiliser  l'outil

prévu  pourrait  entraîner  une  situation  dangereuse.

4)  Utilisation  et  entretien  des  outils  électriques

Ces  instructions  doivent  être  conservées  dans  un  endroit  sûr.

installations  de  collecte,  assurez­vous  qu'elles  sont  connectées  et  utilisées  correctement.  Utilisation  de

stockage  des  outils  électriques.  De  telles  mesures  de  sécurité  préventives  réduisent  le  risque

ces  instructions,  en  tenant  compte  des  conditions  de  travail  et  du  travail

chocs  électriques,  blessures  et  risque  d'incendie  lors  de  l'utilisation  d'outils  électriques.

un  outil  électrique  qui  ne  peut  pas  être  contrôlé  avec  l'interrupteur  est  dangereux  et

les  accidents  sont  causés  par  des  outils  électriques  mal  entretenus.  f)Continuez  à  couper

l'outil  est  maintenu.

les  cheveux  longs  peuvent  être  happés  par  les  pièces  
mobiles.  g)  Si  des  dispositifs  sont  prévus  pour  le  raccordement  de  l'extraction  de  poussière  et

l'outil  électrique  avant  d'effectuer  des  réglages,  de  changer  des  accessoires  ou

les  bords  sont  moins  susceptibles  de  se  coincer  et  sont  plus  faciles  à  
contrôler.  g)  Utilisez  l'outil  électrique,  les  accessoires  et  les  embouts  d'outils,  etc.  conformément  aux

Il  existe  une  atmosphère  explosive.  Ne  laissez  pas  le  câble  toucher  une  partie  de  votre  corps.

application.  L'outil  électrique  approprié  fera  le  travail  mieux  et  de  manière  plus  sûre

pièces,  
bris  de  pièces  et  toute  autre  condition  pouvant  affecter  l'outil  électrique

a)  Faites  entretenir  votre  outil  électrique  par  un  réparateur  qualifié  utilisant  uniquement
5)  Service

­­  L'équipement  ne  doit  jamais  être  utilisé  dans  un  environnement  où  une  explosion

a)  Ne  forcez  pas  l'outil  électrique.  Utilisez  l'outil  électrique  adapté  à  votre

outil  électrique.  Les  outils  électriques  sont  dangereux  entre  les  mains  d'utilisateurs  non  formés.  e)  

Entretenez  les  outils  électriques.  Vérifiez  qu'il  n'y  a  pas  de  désalignement  ou  de  blocage  des  éléments  mobiles.

Attention !  Vous  devez  respecter  les  mesures  de  sécurité  de  base  suivantes  contre

La  collecte  des  poussières  peut  réduire  les  risques  liés  à  la  poussière.

d)  Rangez  les  outils  électriques  inutilisés  hors  
de  portée  des  enfants  et  ne  les  laissez  pas

à  exécuter.  Utilisation  de  l'outil  électrique  pour  des  opérations  différentes  de  celles

Lisez  et  respectez  ces  instructions  avant  de  commencer  à  utiliser  des  outils.

vêtements  et  gants  à  l'écart  des  pièces  mobiles.  Vêtements  amples,  bijoux  ou

doit  être  réparé.  c)  
Débranchez  la  fiche  de  la  source  d'alimentation  et/ou  la  batterie  de

outils  tranchants  et  propres.  Des  outils  de  coupe  bien  entretenus  et  tranchants

taux  pour  lequel  il  a  été  conçu.  b)  N'utilisez  
pas  l'outil  électrique  si  l'interrupteur  ne  permet  pas  de  l'allumer  et  de  l'éteindre.

5
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6.  COMMENT  UTILISER  LA  PONCEUSE  POUR  CLOISONS  SÈCHES

au­delà  du  bloc  de  meulage  entraîne  un  risque  de  coupure  et  de  blessure  et  provoque

­­

­­  Nettoyez  régulièrement  l'orifice  d'échappement  de  votre  machine.  Lors  du  travail,  contrôlez  
fermement  la  machine  avec  les  deux  mains  pour  garantir  un  fonctionnement  sûr.

­­  Prévoyez  toujours  un  couple  de  réaction.

le  fonctionnement  ne  peut  être  garanti.

détails  du  type  de  lieu.

meulage,  brossage,  etc.  Dans  le  cas  contraire,  des  dangers  et  des  dommages  seront  causés.

minute,  qui  permet  de  tester  entièrement  les  accessoires.

des  lunettes  de  protection  lorsque  vous  travaillez  avec  la  ponceuse  pour  cloisons  sèches.

Avant  la  mise  en  service  initiale

­­  N'utilisez  pas  d'accessoires  endommagés.  Avant  utilisation,  vérifiez  toujours  si

coincé  aussi.

ne  forcez  pas  la  machine  à  effectuer  des  travaux  inappropriés,  par  exemple  des  travaux  grossiers

de  la  zone  de  rotation  de  la  machine  et  faites  fonctionner  la  machine  à  vitesse  maximale  pendant  une

­­  Nous  vous  recommandons  de  toujours  porter  des  gants  de  sécurité  industriels  et  des  protections

vitesse  maximale  de  la  machine.  Sinon,  ils  peuvent  être  cassés  ou  fissurés

disque,  veuillez  respecter  les  spécifications  du  fabricant.  Le  papier  de  verre

Choisissez  un  aspirateur  adapté.
­­  Portez  un  masque  de  protection  P2  pour  vous  protéger  des  poussières  dangereuses  et

­­  Avant  d'utiliser  l'outil,  lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

­­La  vitesse  autorisée  des  accessoires  doit  être  au  moins  égale  à  celle  de

­­  Lors  du  ponçage,  n'utilisez  pas  de  papier  de  verre  trop  gros.Lors  du  choix  du  meulage

éteignez  l'interrupteur  de  fonctionnement  et  débranchez  la  fiche  secteur !

Lors  de  l'entretien,  n'utilisez  que  des  pièces  de  rechange  identiques.  Sinon,  vous  ne  courez  aucun  risque.

­­  Ne  posez  pas  la  machine  lorsqu'elle  n'est  pas  complètement  arrêtée.  Sinon,  vous  risquez  de  perdre  le  
contrôle  de  la  machine.

­­  Le  port  de  vêtements  moulants  est  obligatoire.

­­  Vérifiez  si  la  fréquence  nominale  de  l'alimentation  secteur  correspond  à  la

­­  Utilisez  uniquement  le  câble  de  rallonge  homologué  pour  une  utilisation  dans  la  zone  de  travail.  ­­  Ne

Les  accessoires  sont  ébréchés  ou  fissurés.  Par  exemple,  pour  meuler  le  tampon,  veuillez  vérifier  
que  la  plaque  de  support  n'est  pas  fissurée.  Assurez­vous  que  tout  le  monde  soit  à  l'écart

­­  La  machine  peut  être  connectée  à  un  seul  tube  d'extension  au  maximum.

Avant  d'installer,  de  réparer  ou  d'entretenir  l'appareil,  vous  devez  toujours

lorsque  leur  vitesse  de  course  dépasse  la  vitesse  autorisée  de  la  machine.

6
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Retirez  le  papier  de  verre,  insérez  la  clé  Allen  dans  le  trou  hexagonal  au  centre  du  disque  visqueux,  
puis  tournez  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour  retirer  le  disque  visqueux  

endommagé.

Un  coin  lors  du  retrait  du  couvercle  du  bord  du  disque  peut  rapprocher  la  plaque  de  sable  du  mur.

Installez  le  nouveau  disque  visqueux  ou  ajoutez  un  joint.

6.1  Présentation  de  la  structure  (série  FG­S225)
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Le  ressort  utilisé  dans  le  multi­topping
Avec  modèle  sous  vide

Guide  de  réglage  de  l'aspiration :  le  bouton  de  réglage  de  l'aspiration  peut  régler  
l'aspiration.  Il  est  préférable  de  mettre  le  bouton  en  premier  lieu,  puis  de  régler  l'aspiration  
en  fonction  des  besoins.  La  direction  de  la  grande  flèche  indique  une  grande  aspiration,  et  vice  
versa

Contact  de  joint  pliant
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Raccord  entre  le  sac  à  poussière  et  le  tuyau  (avec  modèle  d'aspirateur)

Modèle  sans  vide

Prolongez  le  lien  entre  la  tige  et  le  tuyau
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Retrait  des  vis  à  tête

Aperçu  de  la  structure  (triangle  et  cercle)

L'ensemble

Position  de  remplacement  des  balais  de  charbon

Machine Translated by Google



­­Tenez  la  machine  à  deux  mains.
­­  Ne  pas  contrôler  la  tête  de  la  machine.

­­  Avant  d'utiliser  la  machine,  assurez­vous  que  chaque  poignée  de  fixation  est

7.  Utilisation  de  la  machine

L'ensemble

11
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9.  MESURES  CORRECTIVES  EN  CAS  DE  DÉFAILLANCE

8.  ENTRETIEN  ET  MAINTENANCE

Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son

savon.  N'utilisez  pas  de  nettoyants  ou  de  solvants,  ils  attaqueront  les  pièces  en  plastique

Retirez  la  fiche  de  la  prise  avant  d’effectuer  tout  réglage,  entretien  ou  maintenance.

il  est  nettoyé  à  l'aide  d'air  comprimé  à  basse  pression.

­­  Démarrer  la  machine  pour  effectuer  les  travaux  de  ponçage  nécessaires.

changer  les  pinceaux.

­­  Les  fils  de  la  fiche  secteur  ou  de  la  prise  sont  desserrés.

­­  Avant  de  mettre  la  machine  en  marche,  maintenez  la  tête  de  ponçage  légèrement  éloignée

­­  Une  fois  la  tâche  de  ponçage  terminée,  éteignez  la  machine.

Gardez  les  dispositifs  de  sécurité,  les  fentes  d'aération  et  le  boîtier  du  moteur  exempts  de  saleté.

­­  Si  des  étincelles  excessives  se  produisent,  vous  devez  faire  vérifier  les  balais  de  charbon

­­  Ne  pas  appuyer  trop  fort  sur  la  machine  pour  éviter  toute  surcharge !  Appuyez  avec

agent  de  service  ou  des  personnes  qualifiées  de  manière  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.  Si  un

l'unité.  Vous  devez  également  vous  assurer  que  l'eau  ne  peut  pas  pénétrer  à  l'intérieur  de  l'

La  qualité  est  principalement  déterminée  par  le  choix  du  bon  matériau  abrasif.

­­Connectez  la  machine  à  l’alimentation  secteur.

Nettoyage

(1)  L'interrupteur  de  fonctionnement  est  allumé,  mais  le  moteur  ne  fonctionne  pas.

Faites  vérifier  ou  réparer  la  prise  et  la  fiche.

la  machine  de  longueur  moyenne  pour  les  murs  plus  hauts.

Rangez  votre  outil  électrique  dans  un  endroit  sec.

­­  Nettoyez  régulièrement  l'appareil  en  le  frottant  avec  un  chiffon  humide  et  un  peu  de  produit  doux.
­­  Nous  vous  recommandons  de  toujours  nettoyer  l'appareil  immédiatement  après  l'avoir  utilisé.

Utilisez  la  machine  avec  une  longueur  courte  dans  une  zone  étroite  et  difficile.

Votre  outil  électrique  ne  nécessite  aucune  lubrification  ni  entretien  supplémentaire.

Balais  de  charbon

Faites  remplacer  l'interrupteur.

de  la  surface  de  travail.

et  la  poussière  autant  que  possible.  Nettoyez  l'appareil  en  le  frottant  avec  un  chiffon  propre  ou  en  soufflant

par  un  électricien  qualifié.  Attention !  Seul  un  électricien  qualifié  est  autorisé  à

fermé.

pression  appropriée  pour  de  meilleurs  effets  de  meulage.  De  bons  effets  de  meulage  et

Si  le  défaut  ne  peut  pas  être  corrigé,  renvoyez  le  mélangeur  à  un  revendeur  agréé  pour  réparation.

unité.

­­  L'interrupteur  est  défectueux.

Pour  les  plafonds,  utilisez  la  machine  la  plus  longue.

12
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10.  ÉTIQUETTES  SUR  VOTRE  OUTIL  (le  cas  échéant)

­­  Court­circuit  sur  l'armature.

­­  Pression  trop  élevée

Pour  votre  propre  sécurité,  ne  retirez  jamais  de  pièces  ou  d'accessoires  de  l'outil  électrique

­­  Composant  bloqué.

Watts

réciprocité  par  minute

­­  Le  contact  du  commutateur  est  défectueux.

­­  Manque  de  graisse  de  lubrification  ou  graisse  contaminée.

­­  Fonctionnement  irrégulier  du  commutateur.

non  Vitesse  à  vide

Porter  une  protection  pour  les  yeux

(3)  Le  moteur  devient  chaud.

Faites  remplacer  l'armature.

V  Volts

Faites  retirer  les  substances  étrangères.

le  moteur  ne  fonctionne  pas  ou  très  lentement.

Faites  vérifier  les  balais  de  charbon.

/min  ou  min­  1  Tours  ou

Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  

l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

­­  Trop  de  poussée,  ce  qui  fait  que  le  moteur  traîne.

(4)  Étincelles  fréquentes  ou  fortes  sur  le  commutateur.

uniquement  par  un  atelier  spécialisé  ou  par  le  fabricant.
pendant  le  fonctionnement.  En  cas  de  panne  ou  de  dommage,  faites  réparer  l'outil  électrique

~

Faites  vérifier  ou  réparer  l’outil  électrique.

Utilisez  moins  de  poussée  pendant  la  tâche

Courant  alternatif  W

manuel

Faites  remplacer  l'interrupteur.

Appliquer  ou  remplacer  de  la  graisse  lubrifiante.

Faites  nettoyer  ou  meuler  la  surface  du  commutateur.

Hertz

Portez  une  protection  auditive

(2)  L'interrupteur  de  fonctionnement  est  allumé,  mais  des  bruits  inhabituels  se  font  entendre,

­­  Des  substances  étrangères  ont  pénétré  à  l'intérieur  du  moteur.

­­  Balais  de  charbon  usés  ou  bloqués

Hz

Outil  de  classe  II

Utilisez  moins  de  poussée  pendant  la  tâche.
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Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australie  
Importé  aux  USA :  
Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabriqué  en  Chine

Portez  toujours  une  protection  oculaire  avec  cet  outil

Portez  toujours  un  masque  respiratoire  avec  cet  outil

Portez  toujours  une  protection  auditive  avec  cet  outil

Pour  votre  sécurité  personnelle,  LISEZ  et  COMPRENEZ  AVANT  d'utiliser  ce  produit.  Conservez  
ces  instructions  pour  référence  ultérieure

14
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Wandschleifer

MODELL:FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne:

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Modell:  FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Wandschleifer

1

Machine Translated by Google



Geräte,  wenn  diese  an  jemand  anderen  übertragen  werden.

enthält,  ist  immer  verfügbar.  Diese  Betriebsanleitung  muss  dem

Die  Maschine  ist  zum  Schleifen  von  Trockenbauwänden,  Decken  und  Wänden  des

Die  folgenden  Piktogramme  erscheinen  in  dieser  Betriebsanleitung

Für  Unfälle  und  Schäden,  die  durch  Nichtbeachtung  dieser  Hinweise  entstehen,  übernehmen  wir  keine  Haftung.

Sollte  dies  dennoch  einmal  vorkommen,  lesen  Sie  bitte  unbedingt  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Dieses  Handbuch  muss  an  einem  sicheren  Ort  aufbewahrt  werden,  damit  die  darin  enthaltenen  Informationen

Sie  müssen  bestimmte  Sicherheitsvorkehrungen  beachten,  wenn  Sie  das

wenn  diese  Anweisungen  nicht  befolgt  werden.

Ausrüstung.  Um  Verletzungen  und  Schäden  durch

Zeigt  an,  dass  die  Gefahr  eines  Stromschlags  besteht.

dieses  Handbuch  und  die  Sicherheitshinweise.

Innen-  und  Außenflächen  von  Bodenresten,  Farbanstrichen,  Kleberesten,  losem  Putz  

etc.  befreien.

Anweisungen:

Für  die  Bearbeitung  asbesthaltiger  Gegenstände  ist  unsere  Maschine  nicht  geeignet.

Weist  auf  Verletzungsgefahr,  Lebensgefahr  und  mögliche  Schäden  am  Gerät  hin

3.  SICHERHEITSHINWEISE

1.  PRODUKTBESCHREIBUNG

2.  SPEZIFIKATIONEN

2

Beleuchtung:  LED

Sandpapier

Modell  Nr.

850  W

225  mm

/

/

225  mm

750  W

9  Zoll

/

750  W

LED-Licht

9  Zoll

850  W

Schutz

32  mm

/

Rohr

Leerlauf

Schleifpad

225  mm

Geschwindigkeit

Leistung

Durchmesser

32  mm

/

Lichtleiste

/

225  mm

800–1750  U/min  800–1750  U/min  800–1750  U/min  800–1750  U/min  800–1750  U/min

9  Zoll

Beleuchtung:  LED

Lichtleiste

32  mm

9  Zoll

225  mm

LED

Klasse

750  W

9  Zoll

32  mm

Streifen Scheinwerfer

32  mm

FG-S225L-3  FG-S225-3  FG-S225A-3  FG-S225L-3  FG-S225-3

Durchmesser

Durchmesser

Beleuchtung
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2.  Wenn  das  Verlängerungskabel  auf  einer  Rolle  ist,  rollen  Sie  das  Kabel  vollständig  ab
SCHALTEN  SIE  DIE  MASCHINE  SOFORT  AUS,  WENN:

1.  Defekt  am  Netzstecker,  Netzkabel  oder  Beschädigung  des  Kabels.

Die  Angaben  finden  Sie  auf  dem  Typenschild  des  Werkzeugs.

passend  zur  Leistung  der  Maschine.  Das  Kabel  muss  einen  Durchmesser  von  mindestens  1,5  mm  haben

VERWENDEN  SIE  EIN  GEEIGNETES  VERLÄNGERUNGSKABEL:  Verwenden  Sie  nur  ein  zugelassenes  Verlängerungskabel,  das

RICHTIGE  VERSORGUNGSSPANNUNG  VERWENDEN:  Die  Versorgungsspannung  muss  mit  der

3.  Rauch  oder  Gestank  von  verbrannter  Isolierung.

2.  Defekter  Schalter.

4.  ALLGEMEINE  SICHERHEITSREGELN

Lesen  Sie  diese  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das

Überprüfen  Sie  immer,  ob  Ihre  Netzspannung  mit  dem  Wert  auf  dem  Typenschild  übereinstimmt.

Bewahren  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen  für  die  Zukunft  auf.

nach  den  Sicherheitshinweisen.

Gerät.  Machen  Sie  sich  mit  den  Funktionen  und  der  Bedienung  vertraut.  Um

Platte.

Der  Begriff  "Elektrowerkzeug"  in  den  Warnhinweisen  bezieht  sich  auf  Ihr  netzbetriebenes

Vorsichtsmaßnahmen  zum  Schutz  vor  Stromschlägen,  Verletzungen  und

Bei  Nichtbeachtung  der  Warnungen  und  Anweisungen  besteht  die  Gefahr  eines  Stromschlags,

Brand  und/oder  schwere  Verletzungen.

Feuer.  Lesen  und  befolgen  Sie  alle  Anweisungen,  bevor  Sie  dieses  Elektrowerkzeug  verwenden.

sollte  immer  in  der  Nähe  des  Geräts  aufbewahrt  werden.

WARNUNG!  Lesen  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen.

Beim  Einsatz  von  Elektrowerkzeugen  müssen  Sie  die  folgenden  grundlegenden  Sicherheitshinweise  beachten

Die  Maschine  ist  gemäß  EN60745  doppelt  isoliert:

Um  einen  ordnungsgemäßen  Betrieb  zu  gewährleisten,  warten  Sie  das  Gerät  immer  gemäß  den

1)  Sicherheit  am  Arbeitsplatz.  

a)  Halten  Sie  Ihren  Arbeitsplatz  sauber  und  gut  beleuchtet.  Unordnung  oder  dunkle  Bereiche  laden

(kabelgebundenes)  Elektrowerkzeug  oder  batteriebetriebenes  (kabelloses)  Elektrowerkzeug.

b)  Betreiben  

Sie  Elektrowerkzeuge  nicht  in  explosionsgefährdeten  Bereichen,  wie  z.  B.

Anleitung.  Die  Betriebsanleitung  und  die  dazugehörigen  Dokumente

Daher  ist  kein  Erdungskabel  erforderlich

3
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Stromschlag.

a)  Der  Stecker  des  Elektrowerkzeugs  muss  in  die  Steckdose  passen.  Verändern  Sie  den  Stecker  niemals  in  irgendeiner  Weise.

Schutzausrüstung  wie  Staubmaske,  rutschfeste  Sicherheitsschuhe,  Schutzhelm  oder  Gehörschutz  je  nach  

Einsatzbedingungen  verringern  das  persönliche

Beschädigte  oder  verwickelte  Kabel  erhöhen  das  Risiko  eines  elektrischen  Schlages.  e)  Wenn  Sie  mit  

einem  Elektrowerkzeug  im  Freien  arbeiten,  verwenden  Sie  nur  Verlängerungskabel,  die  für

Durch  Ablenkung  können  Sie  die  Kontrolle  verlieren.

unter  dem  Einfluss  von  Drogen,  Alkohol  oder  Medikamenten.  Ein  Moment  der

ermöglicht  eine  bessere  Kontrolle  des  Elektrowerkzeugs  in  unerwarteten  Situationen.

bewegliche  Teile.

Funken,  die  den  Staub  oder  die  Dämpfe  entzünden  können.  c)  Halten  

Sie  Kinder  und  andere  Personen  während  der  Benutzung  des  Elektrowerkzeugs  fern.

Benutzen  Sie  kein  Elektrowerkzeug,  wenn  Sie  müde  sind  oder

Das  Einschalten  von  Elektrowerkzeugen  mit  eingeschaltetem  Schalter  kann  zu  Unfällen  führen.  d)  

Entfernen  Sie  vor  dem  Einschalten  des  Elektrowerkzeugs  alle  Einstellschlüssel  oder  Schraubenschlüssel.

Elektrowerkzeug  erhöht  das  Risiko  eines  elektrischen  Schlages.  d)  

Missbrauchen  Sie  das  Kabel  nicht.  Verwenden  Sie  das  Kabel  niemals  zum  Tragen,  Ziehen  oder

3)  Persönliche  Sicherheit

Unveränderte  Stecker  und  passende  Steckdosen  verringern  das  Risiko  eines  Stromschlags.  b)  Vermeiden  Sie  

Körperkontakt  mit  geerdeten  Oberflächen  wie  Rohren,  Heizkörpern,  Herden  und  Kühlschränken.  Es  besteht  ein  

erhöhtes  Risiko  eines  Stromschlags.

Fehlerstrom-Schutzschalter  (RCD)  geschützte  Stromversorgung.  Die  Verwendung  eines  RCD  reduziert

vor  dem  Anschließen  an  die  Stromquelle  und/oder  den  Akku,  dem  Aufnehmen  oder

Verletzungen.  

c)  Unbeabsichtigtes  Einschalten  vermeiden.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Schalter  in  der  Aus-Position  ist.

Verwenden  Sie  keine  Adapterstecker  mit  geerdeten  Elektrowerkzeugen.

f)  Wenn  der  Betrieb  eines  Elektrowerkzeugs  in  feuchter  Umgebung  unvermeidlich  ist,  verwenden  Sie  ein

Unachtsamkeit  beim  Umgang  mit  Elektrowerkzeugen  kann  zu  schweren  Verletzungen  führen.  b)  Verwenden  Sie  

persönliche  Schutzausrüstung.  Tragen  Sie  immer  eine  Schutzbrille.

2)  Elektrische  Sicherheit

für  den  Einsatz  im  Freien.  (Die  Verwendung  eines  für  den  Einsatz  im  Freien  geeigneten  Kabels  verringert  das  Risiko  von

f)  Kleiden  Sie  sich  angemessen.  Tragen  Sie  keine  weite  Kleidung  oder  Schmuck.  Halten  Sie  Ihr  Haar,

e)  Überstrecken  Sie  sich  nicht.  Achten  

Sie  stets  auf  einen  sicheren  Stand  und  halten  Sie  das  Gleichgewicht.

a)  Bleiben  Sie  wachsam,  achten  Sie  darauf,  was  Sie  tun,  und  verwenden  Sie  Ihren  gesunden  Menschenverstand,  wenn

in  der  Nähe  von  brennbaren  Flüssigkeiten,  Gasen  oder  Staub.  Elektrowerkzeuge  erzeugen

Trennen  Sie  das  Elektrowerkzeug  vom  Stromnetz.  Halten  Sie  das  Kabel  fern  von  Hitze,  Öl,  scharfen  Kanten  oder

Ein  in  einem  rotierenden  Teil  des  Elektrowerkzeugs  steckender  Schraubenschlüssel  oder  Schlüssel  kann

es  besteht  die  Gefahr  eines  Stromschlags.

Stromschlag,  wenn  Ihr  Körper  geerdet  ist.  c)  Setzen  Sie  

Elektrowerkzeuge  nicht  Regen  oder  Nässe  aus.  Wasser,  das  in  ein

Tragen  des  Werkzeugs.  Das  Tragen  von  Elektrowerkzeugen  mit  dem  Finger  am  Schalter  oder

4
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Diese  Anleitung  ist  sorgfältig  aufzubewahren.

Personen,  die  mit  dem  Elektrowerkzeug  oder  dieser  Anleitung  nicht  vertraut  sind,  dürfen  das  Gerät  nicht

4)  Verwendung  und  Pflege  von  Elektrowerkzeugen

beabsichtigte  Verwendung  kann  zu  einer  gefährlichen  Situation  führen.

Lagerung  von  Elektrowerkzeugen.  Solche  vorbeugenden  Sicherheitsmaßnahmen  verringern  das  Risiko

Sammelstellen,  stellen  Sie  sicher,  dass  diese  angeschlossen  und  ordnungsgemäß  genutzt  werden.

diese  Anweisungen  unter  Berücksichtigung  der  Arbeitsbedingungen  und  der

Stromschläge,  Verletzungen  und  Brandgefahr  beim  Einsatz  von  Elektrowerkzeugen.

das  Elektrowerkzeug,  bevor  Sie  Einstellungen  vornehmen,  Zubehörteile  wechseln  oder

lange  Haare  können  in  beweglichen  Teilen  hängen  bleiben.  

g)  Wenn  Vorrichtungen  für  den  Anschluss  von  Staubabsaugung  und

Kanten  verklemmen  sich  weniger  und  sind  leichter  zu  kontrollieren.  g)  Verwenden  

Sie  Elektrowerkzeug,  Zubehör  und  Werkzeuge  usw.  gemäß

Werkzeug  wird  gewartet.

Elektrowerkzeug,  das  nicht  mit  dem  Schalter  gesteuert  werden  kann,  ist  gefährlich  und

Unfälle  werden  durch  schlecht  gewartete  Elektrowerkzeuge  verursacht.  f)Schneiden  Sie  weiter

Atmosphäre  vorhanden  ist.  Lassen  Sie  das  Kabel  keinen  Teil  Ihres  Körpers  berühren.

Anwendung.  Das  richtige  Elektrowerkzeug  erledigt  die  Arbeit  besser  und  sicherer  bei  der

Teile,  

Bruch  von  Teilen  und  alle  anderen  Bedingungen,  die  die  Leistung  des  Elektrowerkzeugs  beeinträchtigen  können

a)  Lassen  Sie  Ihr  Elektrowerkzeug  nur  von  einem  qualifizierten  Reparaturfachmann  reparieren  und  verwenden  Sie

5)  Service

a)  Überlasten  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht.  Verwenden  Sie  das  richtige  Elektrowerkzeug  für  Ihre

Elektrowerkzeug.  Elektrowerkzeuge  sind  in  den  Händen  von  unerfahrenen  Benutzern  gefährlich.  e)  Warten  

Sie  Elektrowerkzeuge.  Überprüfen  Sie,  ob  die  beweglichen  Teile

--  Das  Gerät  darf  nicht  in  Umgebungen  eingesetzt  werden,  in  denen  sich  explosive  Stoffe

Verwendung  des  Elektrowerkzeugs  für  andere  Zwecke  als  die,  die

Durch  Staubabsaugung  können  staubbedingte  Gefahren  verringert  werden.

d)  Bewahren  Sie  unbenutzte  Elektrowerkzeuge  

außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf  und  lassen  Sie  sie  nicht

Lesen  und  befolgen  Sie  diese  Anweisungen,  bevor  Sie  mit  der  Verwendung  von  Werkzeugen  beginnen.

Achtung!  Sie  müssen  die  folgenden  grundlegenden  Sicherheitsmaßnahmen  einhalten  gegen

Werkzeuge  scharf  und  sauber.  Gut  gepflegte  Schneidwerkzeuge  mit  scharfen  Schneid

Kleidung  und  Handschuhe  von  beweglichen  Teilen  fernhalten.  Lose  Kleidung,  Schmuck  oder

muss  repariert  werden.  c)  

Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose  und/oder  den  Akkupack  aus

Betrieb.  Lassen  Sie  bei  Beschädigung  das  Elektrowerkzeug  vor  dem  Einsatz  reparieren.

b)  Benutzen  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht,  

wenn  der  Schalter  nicht  funktioniert.

identische  Ersatzteile.  Dadurch  wird  die  Sicherheit  des  Netzteils  gewährleistet

5.  VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  VERWENDUNG  EINES  TROCKENBAUSCHLEIFERS
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Angaben  zum  Typort.

-  Reinigen  Sie  den  Abluftanschluss  Ihrer  Maschine  regelmäßig.  Halten  Sie  die  Maschine  beim  

Arbeiten  fest  mit  beiden  Händen,  um  einen  sicheren  Betrieb  zu  gewährleisten.

Der  Betrieb  kann  nicht  garantiert  werden.

--  Berücksichtigen  Sie  stets  das  Reaktionsdrehmoment.

Minute,  in  der  das  Zubehör  umfassend  getestet  werden  kann.

Schleifen,  Bürsten  etc.  Es  entstehen  sonst  Gefahren  und  Schäden.

Schutzbrille  beim  Arbeiten  mit  dem  Trockenbauschleifer.

Vor  der  Inbetriebnahme

des  Rotationsbereichs  der  Maschine  und  lassen  Sie  die  Maschine  eine  Stunde  lang  mit  Höchstgeschwindigkeit  laufen.

Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  für  ungeeignete  Arbeiten,  wie  z.  B.  grobe

--  Wir  empfehlen  Ihnen,  immer  Arbeitsschutzhandschuhe  und  Sicherheitsschuhe  zu  tragen.

--  Beschädigtes  Zubehör  nicht  verwenden.  Vor  Gebrauch  immer  prüfen,  ob

auch  stecken  geblieben.

Höchstgeschwindigkeit  der  Maschine.  Andernfalls  können  sie  brechen  oder  reißen

Beachten  Sie  bitte  die  Herstellerangaben.  Das  Schleifpapier

geeigneten  Staubsauger  auswählen.
--  Tragen  Sie  eine  Schutzmaske  P2  zum  Schutz  vor  gefährlichen  Stäuben  und

--Die  zulässige  Geschwindigkeit  des  Zubehörs  muss  mindestens  der  des

--  Verwenden  Sie  beim  Schleifen  kein  zu  großes  Schleifpapier.  Wählen  Sie  bei  der  Auswahl  des  Schleifpapiers

--  Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Werkzeug  verwenden.

--  Das  Tragen  eng  anliegender  Kleidung  ist  Pflicht.

Verwenden  Sie  im  Servicefall  nur  identische  Ersatzteile.  Ansonsten  ist  eine  risikofreie

--  Legen  Sie  die  Maschine  nicht  ab,  wenn  sie  nicht  vollständig  zum  Stillstand  gekommen  ist.  Andernfalls  

verlieren  Sie  die  Kontrolle  über  die  Maschine.

--  Prüfen  Sie,  ob  die  Nennfrequenz  der  Netzversorgung  mit  der

Betriebsschalter  ausschalten  und  Netzstecker  ziehen!

--  An  die  Maschine  kann  maximal  ein  Verlängerungsrohr  angeschlossen  werden.

--  Benutzen  Sie  nur  für  den  Einsatz  im  Arbeitsbereich  zugelassene  Verlängerungskabel.

Das  Zubehör  ist  eingekerbt  oder  gerissen.  Überprüfen  Sie  beispielsweise  beim  Schleifpad,  ob  

die  Trägerplatte  gerissen  ist.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle

Vor  der  Inbetriebnahme,  Reparatur  oder  Wartung  des  Gerätes  müssen  Sie  immer

über  den  Schleifblock  hinaus  führt  zu  Schnitt-  und  Verletzungsgefahr  und

wenn  ihre  Laufgeschwindigkeit  die  zulässige  Geschwindigkeit  der  Maschine  überschreitet.

--

6.  VERWENDUNG  DES  TROCKENBAUSCHLEIFERS
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Bauen  Sie  die  neue  Viskositätsscheibe  ein  oder  fügen  Sie  eine  Dichtung  hinzu.

Durch  Entfernen  der  Scheibenkantenabdeckung  an  einer  Ecke  kann  die  Sandplatte  dicht  an  die  Wand  
gedrückt  werden.

Entfernen  Sie  das  Schleifpapier,  stecken  Sie  den  Inbusschlüssel  in  das  Sechskantloch  in  der  Mitte  der  
Viskositätsscheibe  und  drehen  Sie  dann  gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  die  beschädigte  

Viskositätsscheibe  abzunehmen.

6.1  Strukturübersicht  (FG-S225-Serie)

Machine Translated by Google
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Die  Feder  im  Multi-Topping-Verfahren
Mit  Vakuummodell

Anleitung  zur  Saugkrafteinstellung:  Mit  dem  Saugkrafteinstellknopf  können  Sie  die  

Saugkraft  einstellen.  Es  ist  besser,  den  Knopf  zuerst  zu  platzieren  und  dann  die  Saugkraft  

nach  Bedarf  einzustellen.  Die  Richtung  des  großen  Pfeils  bedeutet  eine  große  Saugkraft  und  
umgekehrt

Klappgelenkkontakt

Machine Translated by Google
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Verbindung  zwischen  Staubbeutel  und  Schlauch  (bei  Vakuummodell)

Ohne  Vakuummodell

Verlängern  Sie  die  Verbindung  zwischen  Stange  und  Schlauch

Machine Translated by Google
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Das  Ganze

Strukturübersicht  (Dreieck  und  Kreis)

Entfernen  von  Kopfschrauben

Position  zum  Austauschen  der  Kohlebürsten

Machine Translated by Google



--Halten  Sie  die  Maschine  mit  beiden  Händen.

--  Kontrollieren  Sie  nicht  den  Maschinenkopf.

--  Vor  Inbetriebnahme  der  Maschine  sicherstellen,  dass  alle  Befestigungsgriffe

7.  Bedienen  der  Maschine

Das  Ganze

11
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geschlossen.

richtiger  Druck  für  bessere  Schleifeffekte.  Gute  Schleifeffekte  und

--  Der  Schalter  ist  defekt.

Der  Fehler  kann  nicht  behoben  werden.  Schicken  Sie  den  Mixer  zur  Reparatur  an  einen  autorisierten  Händler.

Einheit.

Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ausgetauscht  werden.

Für  Decken  verwenden  Sie  die  Maschine  mit  der  größten  Länge.

Seife.  Verwenden  Sie  keine  Reiniger  oder  Lösungsmittel,  diese  greifen  die  Kunststoffteile  an

--  Drähte  im  Netzstecker  oder  in  der  Steckdose  sind  lose.

Bedienen  Sie  die  Maschine  mit  kurzer  Länge  in  engen  und  ungünstigen  Bereichen.

Ihr  Elektrowerkzeug  benötigt  keine  zusätzliche  Schmierung  oder  Wartung.  Immer

--  Wir  empfehlen,  das  Gerät  immer  sofort  nach  dem  Gebrauch  zu  reinigen.

Kohlebürsten

Lassen  Sie  den  Schalter  austauschen.

und  Staub  wie  möglich.  Reinigen  Sie  das  Gerät,  indem  Sie  es  mit  einem  sauberen  Tuch  abreiben  oder

von  der  Arbeitsfläche.

des  Gerätes.  Außerdem  muss  sichergestellt  werden,  dass  kein  Wasser  in  das  Geräteinnere  gelangt.

--  Maschine  nicht  zu  stark  pressen,  um  eine  Überlastung  zu  vermeiden!  Pressen  Sie  mit

Kundendienst  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

von  einem  qualifizierten  Elektriker  durchführen  lassen.  Achtung!Nur  ein  qualifizierter  Elektriker  darf

Steckdose  und  Stecker  prüfen  bzw.  reparieren  lassen.

--Schließen  Sie  die  Maschine  an  die  Hauptstromversorgung  an.

Die  Qualität  wird  maßgeblich  durch  die  Wahl  des  richtigen  Schleifmittels  bestimmt.

Reinigung

die  Maschine  mit  mittlerer  Länge  für  höhere  Wände.

Lagern  Sie  Ihr  Elektrowerkzeug  an  einem  trockenen  Ort.

--  Reinigen  Sie  das  Gerät  regelmäßig  mit  einem  feuchten  Tuch  und  etwas  weichem

(1)  Der  Betriebsschalter  ist  eingeschaltet,  aber  der  Motor  läuft  nicht.

--  Starten  Sie  die  Maschine  für  die  erforderlichen  Schleifarbeiten.

die  Bürsten  wechseln.

Vor  jeder  Einstellung,  Wartung  oder  Instandhaltung  den  Stecker  aus  der  Steckdose  ziehen.

Reinigen  Sie  es  mit  Niederdruck-Druckluft.

--  Schalten  Sie  die  Maschine  aus,  sobald  Sie  mit  dem  Schleifen  fertig  sind.

--  Vor  dem  Einschalten  der  Maschine  den  Schleifkopf  etwas  entfernt  halten

Halten  Sie  Sicherheitseinrichtungen,  Lüftungsschlitze  und  Motorgehäuse  möglichst  schmutzfrei

--  Bei  übermäßiger  Funkenbildung  müssen  die  Kohlebürsten  überprüft  werden

9.  KORREKTURMASSNAHMEN  IM  FEHLERFALL

8.  PFLEGE  UND  WARTUNG
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(2)  Der  Betriebsschalter  ist  eingeschaltet,  es  sind  jedoch  ungewöhnliche  Geräusche  zu  hören,

--  Es  sind  Fremdstoffe  in  das  Innere  des  Motors  gelangt.

Klasse  II  Werkzeug

-  Kohlebürsten  verschlissen  oder  verklemmt

Hz

--  Kurzschluss  am  Anker.

Wenden  Sie  während  der  Aufgabe  weniger  Schub  an.

Hin-  und  Herbewegung  pro  Minute

Lassen  Sie  das  Elektrowerkzeug  überprüfen  oder  reparieren.

Verwenden  Sie  weniger  Schub  während  der  Aufgabe

während  des  Betriebs.  Bei  Störungen  oder  Beschädigungen  das  Elektrowerkzeug  reparieren  lassen

~
Wechselstrom  W

Handbuch

Lassen  Sie  die  Oberfläche  des  Kommutators  reinigen  oder  schleifen.

Lassen  Sie  den  Schalter  austauschen.

V  Volt

(3)  Motor  wird  heiß.

Lassen  Sie  den  Anker  austauschen.

Schmierfett  auftragen  bzw.  ersetzen  lassen.

Hertz

Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  

muss  der  Benutzer  die  Anleitung  lesen

der  Motor  läuft  nicht  oder  nur  sehr  langsam.

Lassen  Sie  die  Fremdstoffe  entfernen.

Lassen  Sie  die  Kohlebürsten  überprüfen.

--  Zu  viel  Schub,  dadurch  schleift  der  Motor.

(4)  Häufige  oder  starke  Funkenbildung  am  Kommutator.

nur  durch  eine  Fachwerkstatt  oder  durch  den  Hersteller.

/min  oder  min-  1  Umdrehungen  oder

Tragen  Sie  einen  Gehörschutz

--  Komponente  verklemmt.

Watt

--  Druck  zu  hoch

Zu  Ihrer  eigenen  Sicherheit  entfernen  Sie  niemals  Teile  oder  Zubehör  des  Elektrowerkzeugs

--  Fehlendes  oder  verunreinigtes  Schmierfett.

--  Schaltkontakt  ist  defekt.

--  Unruhiger  Lauf  des  Kommutators.

keine  Leerlaufdrehzahl

Tragen  Sie  einen  Augenschutz

10.  ETIKETTEN  AUF  IHREM  WERKZEUG  (sofern  vorhanden)
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Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australien  Importiert  

nach  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

91730

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

In  China  hergestellt

Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Werkzeugs  immer  einen  Augenschutz

Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Werkzeugs  immer  eine  Atemmaske

Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Werkzeugs  immer  einen  Gehörschutz

Zu  Ihrer  persönlichen  Sicherheit  LESEN  und  VERSTEHEN  Sie  vor  der  Verwendung.  Bewahren  Sie  diese  Anleitung  zum  späteren  

Nachschlagen  auf.

14
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Levigatrice  per  pareti

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Modello:  FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Levigatrice  per  pareti

1

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Machine Translated by Google



9  pollici

classe

750W

9  pollici

32mm

striscia

225mm

/

Modello  n.

Carta  vetrata 225mm

850W

/

/ Illuminazione:  LED

Tubo 32mm

/

Nessun  carico

Tampone  abrasivo

striscia  luminosa

Luce  LED

850W

9  pollici

Protezione

750W

32mm

9  pollici

225mm

32mm

800-1750  giri/min  800-1750  giri/min  800-1750  giri/min  800-1750  giri/min  800-1750  giri/min

9  pollici

225mm

GUIDATO

/

Illuminazione:  LED

Velocità

diametro
225mm

Energia

/

striscia  luminosa

2

32mm

Illuminazione

riflettori

Modello:  FG-S225L-3  Modello:  FG-S225A-3  Modello:  FG-S225L-3  Modello:  FG-S225A-3

diametro

diametro

750W

2.  SPECIEICAZIONI

1.  DESCRIZIONE  DEL  PRODOTTO

3.  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

Il  presente  manuale  deve  essere  conservato  in  un  luogo  sicuro  in  modo  che  le  informazioni  in  esso  contenute

si  verifica,  è  necessario  leggere  sempre  attentamente  il  presente  manuale  operativo.

I  seguenti  pittogrammi  compaiono  in  tutte  le  presenti  istruzioni  operative:

La  macchina  è  progettata  per  la  levigatura  di  pareti,  soffitti  e  pareti  in  cartongesso.

contiene  è  sempre  disponibile.  Questo  manuale  operativo  deve  accompagnare  il

Non  accettiamo  alcuna  responsabilità  per  incidenti  o  danni  derivanti  dall'ignorare
attrezzatura  se  viene  trasferita  a  qualcun  altro.

Indica  pericolo  di  lesioni,  rischio  di  morte  e  possibili  danni  all'apparecchio

La  nostra  macchina  non  è  adatta  alla  lavorazione  di  oggetti  contenenti  amianto.

istruzioni:

pulizia  delle  superfici  interne  ed  esterne  da  residui  del  pavimento,  rivestimenti  di  
vernice,  adesivi  e  intonaco  staccato  ecc.

questo  manuale  e  le  istruzioni  di  sicurezza.

Indica  la  presenza  di  scosse  elettriche.

attrezzature.  Per  prevenire  lesioni  e  danni  da
È  necessario  rispettare  alcune  precauzioni  di  sicurezza  quando  si  utilizza  il

se  non  si  seguono  queste  istruzioni.
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4.  NORME  GENERALI  DI  SICUREZZA

3

adatto  alla  potenza  della  macchina.  Il  cavo  deve  avere  un  diametro  di  almeno  1,5mm

SPEGNERE  IMMEDIATAMENTE  LA  MACCHINA  IN  CASO  DI:

1.  Malfunzionamento  della  spina  di  rete,  del  cavo  di  alimentazione  o  danneggiamento  del  cavo.

UTILIZZARE  UNA  PROLUNGA  ADEGUATA:  utilizzare  solo  una  prolunga  approvata  che  sia

2.  Quando  il  cavo  di  prolunga  è  su  una  bobina,  srotolare  il  cavo  nella  sua  interezza

informazioni  riportate  sulla  targhetta  identificativa  dell'utensile.

UTILIZZARE  LA  CORRETTA  TENSIONE  DI  ALIMENTAZIONE:  La  tensione  di  alimentazione  deve  corrispondere  alla

3.  Fumo  o  odore  sgradevole  di  isolamento  bruciato.

2.  Interruttore  rotto.

fuoco.  Leggere  e  seguire  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo  elettroutensile.  Guardare

incendio  e/o  lesioni  gravi.

precauzioni  per  garantire  la  protezione  da  scosse  elettriche,  lesioni  e

La  mancata  osservanza  delle  avvertenze  e  delle  istruzioni  può  causare  scosse  elettriche,

Il  termine  "elettroutensile"  nelle  avvertenze  si  riferisce  all'apparecchio  alimentato  dalla  rete  elettrica.

piatto.

apparecchio.  Familiarizzare  con  le  funzioni  e  il  metodo  di  funzionamento.  Per

dopo  le  note  sulla  sicurezza.

Conservare  tutte  le  avvertenze  e  le  istruzioni  per  riferimento  futuro.

Leggere  attentamente  le  presenti  istruzioni  per  l'uso  prima  di  utilizzare  il

Controllare  sempre  che  la  tensione  di  rete  corrisponda  al  valore  indicato  sul  modello

istruzioni.  Le  istruzioni  per  l'uso  e  i  documenti  associati

pertanto  non  è  necessario  un  filo  di  terra

utensile  elettrico  (con  cavo)  o  utensile  elettrico  a  batteria  (senza  fili).

incidenti.  b)  

Non  utilizzare  utensili  elettrici  in  atmosfere  esplosive,  come  ad  esempio

garantire  il  corretto  funzionamento,  effettuare  sempre  la  manutenzione  dell'apparecchio  secondo  le

La  macchina  è  dotata  di  doppio  isolamento  secondo  la  norma  EN60745:

1)  Sicurezza  dell'area  di  

lavoro.  a)  Mantenere  l'area  di  lavoro  pulita  e  ben  illuminata.  Le  aree  disordinate  o  buie  invitano

Quando  si  utilizzano  utensili  elettrici,  è  necessario  osservare  le  seguenti  norme  di  sicurezza  di  base:

ATTENZIONE!  Leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza  e  tutte  le  istruzioni.

devono  essere  sempre  tenuti  vicino  all'apparecchio.
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una  chiave  inglese  o  una  chiave  lasciata  attaccata  a  una  parte  rotante  dell'utensile  elettrico  potrebbe

Le  distrazioni  possono  farti  perdere  il  controllo.

I  cavi  danneggiati  o  aggrovigliati  aumentano  il  rischio  di  scosse  elettriche.  e)  Quando  si  

utilizza  un  elettroutensile  all'aperto,  utilizzare  una  prolunga  adatta

sotto  l'effetto  di  droghe,  alcol  o  farmaci.  Un  momento  di

consente  un  migliore  controllo  dell'utensile  elettrico  in  situazioni  impreviste.

Dispositivi  di  protezione  come  maschera  antipolvere,  scarpe  di  sicurezza  antiscivolo,  casco  o  protezioni  

acustiche  utilizzati  in  condizioni  appropriate  ridurranno  i  rischi  personali.

scossa  elettrica.

a)  Le  spine  degli  utensili  elettrici  devono  essere  adatte  alla  presa.  Non  modificare  mai  la  spina  in  alcun  modo.

Spine  non  modificate  e  prese  corrispondenti  ridurranno  il  rischio  di  scosse  elettriche.  b)  Evitare  il  

contatto  del  corpo  con  superfici  messe  a  terra  o  a  massa,  come  tubi,  radiatori,  fornelli  e  frigoriferi.  

C'è  un  rischio  maggiore  di  scosse  elettriche.

alimentazione  protetta  da  dispositivo  di  corrente  residua  (RCD).  L'uso  di  un  RCD  riduce

scommessa  prima  di  collegarsi  alla  fonte  di  alimentazione  e/o  al  pacco  batteria,  sollevare  o

elettroutensile  aumenta  il  rischio  di  scosse  elettriche.  d)  Non  

abusare  del  cavo.  Non  utilizzare  mai  il  cavo  per  trasportare,  tirare  o

3)  Sicurezza  personale

l'alimentazione  di  utensili  elettrici  con  l'interruttore  acceso  favorisce  gli  incidenti.  d)  

Rimuovere  qualsiasi  chiave  di  regolazione  o  chiave  inglese  prima  di  accendere  l'utensile  elettrico.  A

parti  in  movimento.

scintille  che  potrebbero  incendiare  la  polvere  o  i  fumi.  c)  

Tenere  lontani  i  bambini  e  gli  astanti  durante  l'utilizzo  di  un  elettroutensile.

azionare  un  elettroutensile.  Non  utilizzare  un  elettroutensile  quando  si  è  stanchi  o

causare  lesioni  personali.  e)  

Non  sporgersi  troppo.  Mantenere  sempre  un  appoggio  e  un  equilibrio  adeguati.  Questo

2)  Sicurezza  elettrica

per  uso  esterno.  L'uso  di  un  cavo  adatto  all'uso  esterno  riduce  il  rischio  di

la  disattenzione  durante  l'uso  di  utensili  elettrici  può  causare  gravi  lesioni  personali.  b)  Utilizzare  

dispositivi  di  protezione  individuale.  Indossare  sempre  occhiali  protettivi.

f)  Vestitevi  in  modo  appropriato.  Non  indossate  abiti  larghi  o  gioielli.  Tenete  i  capelli,

lesioni.  c)  

Prevenire  l'avviamento  involontario.  Assicurarsi  che  l'interruttore  sia  in  posizione  off

Non  utilizzare  adattatori  con  utensili  elettrici  dotati  di  messa  a  terra.

f)  Se  è  inevitabile  utilizzare  un  elettroutensile  in  un  luogo  umido,  utilizzare  un

scosse  elettriche  se  il  tuo  corpo  è  collegato  a  terra  o  a  

massa.  c)  Non  esporre  gli  utensili  elettrici  alla  pioggia  o  a  condizioni  di  bagnato.  L'acqua  che  entra  in  un

il  rischio  di  scosse  elettriche.

trasportare  l'utensile.  Trasportare  utensili  elettrici  con  il  dito  sull'interruttore  o

la  presenza  di  liquidi,  gas  o  polvere  infiammabili.  Gli  utensili  elettrici  creano

scollegare  l'utensile  elettrico.  Tenere  il  cavo  lontano  da  calore,  olio,  bordi  taglienti  o

a)  Resta  vigile,  guarda  cosa  stai  facendo  e  usa  il  buon  senso  quando
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5.  PRECAUZIONI  PER  L'USO  DELLA  LEVIGATRICE  PER  CARTONGESSO

l'utensile  elettrico  che  non  può  essere  controllato  con  l'interruttore  è  pericoloso  e

gli  incidenti  sono  causati  da  utensili  elettrici  mal  tenuti.  f)Continuare  a  tagliare

avviare  accidentalmente  l'elettroutensile.  d)  

Conservare  gli  elettroutensili  inutilizzati  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  non  consentirne  l'uso.

da  eseguire.  Utilizzo  dell'utensile  elettrico  per  operazioni  diverse  da  quelle

lo  strumento  è  sottoposto  a  manutenzione.

Prima  di  iniziare  a  utilizzare  qualsiasi  utensile,  leggere  e  attenersi  alle  presenti  istruzioni.

l'utensile  elettrico  prima  di  effettuare  qualsiasi  regolazione,  sostituzione  di  accessori  o

i  capelli  lunghi  possono  rimanere  impigliati  nelle  parti  in  

movimento.  g)  Se  sono  previsti  dispositivi  per  il  collegamento  di  aspirazione  della  polvere  e

applicazione.  L'utensile  elettrico  corretto  svolgerà  il  lavoro  meglio  e  in  modo  più  sicuro

parti,  

rottura  di  parti  e  qualsiasi  altra  condizione  che  possa  compromettere  il  funzionamento  dell'elettroutensile

a)  Far  riparare  l'elettroutensile  da  un  tecnico  qualificato  utilizzando  solo

i  bordi  hanno  meno  probabilità  di  incepparsi  e  sono  più  facili  da  controllare.  

g)  Utilizzare  l'utensile  elettrico,  gli  accessori  e  le  punte  degli  utensili  ecc.  in  conformità  con

atmosfera.  Non  lasciare  che  il  cavo  tocchi  nessuna  parte  del  tuo  corpo.

4)  Uso  e  cura  degli  utensili  elettrici

intenzionale  potrebbe  dare  luogo  a  una  situazione  pericolosa.

persone  che  non  hanno  familiarità  con  l'utensile  elettrico  o  con  le  presenti  istruzioni  per  l'uso

Le  presenti  istruzioni  devono  essere  conservate  in  un  luogo  sicuro.

strutture  di  raccolta,  assicurarsi  che  siano  collegate  e  utilizzate  correttamente.  L'uso  di

riporre  gli  utensili  elettrici.  Tali  misure  di  sicurezza  preventive  riducono  il  rischio  di

queste  istruzioni,  tenendo  conto  delle  condizioni  di  lavoro  e  del  lavoro

scosse  elettriche,  lesioni  e  pericolo  di  incendio  durante  l'uso  di  utensili  elettrici.

indumenti  e  guanti  lontano  dalle  parti  in  movimento.  Abiti  larghi,  gioielli  o

utensili  affilati  e  puliti.  Utensili  da  taglio  adeguatamente  mantenuti  con  taglienti  affilati

deve  essere  riparato.  c)  

Scollegare  la  spina  dalla  fonte  di  alimentazione  e/o  il  pacco  batteria  dalla

velocità  per  la  quale  è  stato  progettato.  b)  

Non  utilizzare  l'utensile  elettrico  se  l'interruttore  non  lo  accende  e  lo  spegne.  Qualsiasi

funzionamento.  Se  danneggiato,  far  riparare  l'utensile  elettrico  prima  dell'uso.  Molti

parti  di  ricambio  identiche.  Ciò  garantirà  la  sicurezza  dell'alimentazione

a)  Non  forzare  l'utensile  elettrico.  Utilizzare  l'utensile  elettrico  corretto  per  il  proprio

elettroutensile.  Gli  elettroutensili  sono  pericolosi  nelle  mani  di  utenti  non  addestrati.  e)  Manutenere  

gli  elettroutensili.  Controllare  che  non  vi  siano  disallineamenti  o  inceppamenti  dei  componenti  mobili.

5)  Servizio

Attenzione!  È  necessario  rispettare  le  seguenti  misure  di  sicurezza  di  base  contro

--  L'apparecchiatura  non  deve  mai  essere  utilizzata  in  ambienti  in  cui  è  presente  una  carica  esplosiva.

la  raccolta  della  polvere  può  ridurre  i  rischi  ad  essa  correlati.
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6.  COME  USARE  LA  LEVIGATRICE  PER  CARTONGESSO

--  Non  utilizzare  accessori  danneggiati.  Prima  dell'uso,  controllare  sempre  se

anche  bloccato.

--  Non  appoggiare  la  macchina  quando  non  è  completamente  ferma.  Altrimenti,  perderai  il  controllo  della  

macchina.

--  È  obbligatorio  indossare  abiti  attillati.

--  Controllare  che  la  frequenza  nominale  della  rete  elettrica  corrisponda  a  quella

dell'area  di  rotazione  della  macchina  e  far  funzionare  la  macchina  alla  massima  velocità  per  un

non  forzare  la  macchina  per  lavori  non  adatti,  ad  esempio,  lavori  ruvidi

velocità  massima  della  macchina.  Oppure  potrebbero  essere  rotti  o  incrinati

disco,  si  prega  di  osservare  le  specifiche  del  produttore.  La  carta  vetrata

scegliere  un  aspirapolvere  adatto.

--  Si  consiglia  di  indossare  sempre  guanti  di  sicurezza  industriali  e  dispositivi  di  sicurezza

il  funzionamento  non  può  essere  garantito.

--  Considerare  sempre  la  coppia  di  reazione.

--  Pulire  regolarmente  la  porta  di  scarico  della  macchina.  Durante  il  lavoro,  controllare  la  macchina  

saldamente  con  entrambe  le  mani  per  garantire  un  funzionamento  sicuro.

dettagli  del  luogo  tipo.

levigatura,  spazzolatura,  ecc.  In  caso  contrario  si  verificheranno  pericoli  e  danni.

minuto,  che  consente  di  testare  completamente  gli  accessori.

occhiali  protettivi  quando  si  lavora  con  la  levigatrice  per  cartongesso.

Prima  del  funzionamento  iniziale

--  Utilizzare  solo  il  cavo  di  prolunga  approvato  per  l'uso  nell'area  di  lavoro.  --  Non

--  La  macchina  può  essere  collegata  al  massimo  a  un  tubo  di  prolunga.

Prima  di  installare,  riparare  o  effettuare  la  manutenzione  dell'apparecchio,  è  necessario  sempre:

gli  accessori  sono  intaccati  o  incrinati.  Ad  esempio,  per  il  tampone  di  levigatura,  controllare  che  

la  piastra  di  supporto  non  sia  incrinata.  Assicurarsi  che  tutti  siano  fuori

quando  la  loro  velocità  di  corsa  supera  la  velocità  consentita  dalla  macchina.

oltre  il  blocco  di  macinazione  comporta  il  rischio  di  tagli  e  lesioni  e  causa

--

--La  velocità  consentita  degli  accessori  deve  essere  almeno  uguale  a  quella

--  Durante  la  levigatura,  non  utilizzare  carta  vetrata  troppo  grande.  Quando  si  sceglie  la  levigatura

--  Indossare  la  maschera  di  protezione  P2  per  proteggersi  dalle  polveri  pericolose  e

spegnere  l'interruttore  di  esercizio  e  staccare  la  spina  di  rete!

--  Prima  di  utilizzare  l'utensile,  leggere  attentamente  il  libretto  di  istruzioni.

Utilizzare  solo  parti  di  ricambio  identiche  durante  la  manutenzione.  Altrimenti,  senza  rischi

6
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Installare  il  nuovo  disco  viscoso  o  aggiungere  la  guarnizione.

Quando  si  rimuove  il  coperchio  del  bordo  del  disco,  un  angolo  può  avvicinare  la  piastra  di  sabbia  al  muro.

Togliere  la  carta  vetrata,  inserire  la  chiave  a  brugola  nel  foro  esagonale  al  centro  del  disco  viscoso  e  quindi  

ruotare  in  senso  antiorario  per  rimuovere  il  disco  viscoso  danneggiato.

6.1  Panoramica  della  struttura  (serie  FG-S225)

7
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La  molla  utilizzata  in  multi-topping
Con  modello  a  vuoto

Guida  alla  regolazione  dell'aspirazione:  la  manopola  di  regolazione  dell'aspirazione  può  regolare  

l'aspirazione.  È  meglio  posizionare  la  manopola  in  primo  luogo  e  quindi  regolare  l'aspirazione  in  base  alle  

esigenze.  La  direzione  della  freccia  grande  è  grande  aspirazione  e  viceversa

Contatto  del  giunto  pieghevole
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Collegamento  tra  sacchetto  raccoglipolvere  e  tubo  flessibile  (con  modello  aspirapolvere)

Senza  modello  di  vuoto

Estendere  il  collegamento  tra  asta  e  tubo  flessibile

9
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10

Il  tutto

Rimozione  delle  viti  della  testa

Posizione  di  sostituzione  della  spazzola  di  carbone

Panoramica  della  struttura  (triangolo  e  cerchio)
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--Tenere  la  macchina  con  entrambe  le  mani.

--  Non  controllare  la  testa  della  macchina.

--  Prima  di  azionare  la  macchina,  accertarsi  che  ogni  maniglia  di  fissaggio  sia

11
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Il  tutto
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9.  AZIONI  CORRETTIVE  IN  CASO  DI  GUASTO

8.  CURA  E  MANUTENZIONE

--  Non  premere  eccessivamente  la  macchina  per  evitare  di  sovraccaricarla!  Premere  con

agente  di  servizio  o  persone  qualificate  in  modo  simile  per  evitare  un  pericolo.  Se  un

e  polvere  possibile.  Pulisci  l'unità  strofinandola  con  un  panno  pulito  o  soffiando

l'unità.  È  inoltre  necessario  assicurarsi  che  l'acqua  non  possa  penetrare  all'interno  dell'unità.

da  un  elettricista  qualificato.  Attenzione!  Solo  un  elettricista  qualificato  è  autorizzato  a

Fate  controllare  o  riparare  la  presa  e  la  spina.

--Collegare  la  macchina  all'alimentazione  principale.

la  qualità  viene  decisa  principalmente  scegliendo  il  materiale  abrasivo  giusto.

la  macchina  di  lunghezza  media  per  pareti  più  alte.

conservare  l'elettroutensile  in  un  luogo  asciutto.

--  Pulire  regolarmente  l'unità  strofinandola  con  un  panno  umido  e  un  po'  di  acqua

Pulizia

(1)  L'interruttore  di  comando  è  acceso,  ma  il  motore  non  funziona.

--  Avviare  la  macchina  per  effettuare  i  necessari  lavori  di  levigatura.

pulirlo  utilizzando  aria  compressa  a  bassa  pressione.

Prima  di  effettuare  qualsiasi  intervento  di  regolazione,  manutenzione  o  assistenza,  staccare  la  

spina  dalla  presa  di  corrente.

cambiare  le  spazzole.

--  Prima  di  accendere  la  macchina,  tenere  la  testa  di  levigatura  leggermente  distante

--  Una  volta  terminato  il  lavoro  di  levigatura,  spegnere  la  macchina.

Mantenere  i  dispositivi  di  sicurezza,  le  fessure  di  ventilazione  e  l'alloggiamento  del  motore  il  più  possibile  privi  di  sporcizia.

--  Se  si  verificano  scintille  eccessive  è  necessario  far  controllare  le  spazzole  di  carbone

Chiuso.

Se  il  guasto  non  può  essere  risolto,  restituire  il  mixer  a  un  rivenditore  autorizzato  per  la  riparazione.

unità.

pressione  adeguata  per  migliori  effetti  di  macinazione.  Buoni  effetti  di  macinazione  e

--  L'interruttore  è  difettoso.

Per  i  soffitti  utilizzare  la  macchina  con  la  lunghezza  maggiore.

Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

sapone.  Non  usare  detergenti  o  solventi  che  attaccheranno  le  parti  in  plastica  in

--  I  fili  nella  spina  di  alimentazione  o  nella  presa  sono  allentati.

Utilizzare  la  macchina  con  lunghezza  ridotta  in  aree  strette  e  scomode.  Eseguire

Il  tuo  elettroutensile  non  richiede  lubrificazione  o  manutenzione  aggiuntive.  Sempre

--  Si  consiglia  di  pulire  sempre  l'unità  subito  dopo  l'uso.

Spazzole  di  carbone

Far  sostituire  l'interruttore.

dalla  superficie  di  lavoro.
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10.  ETICHETTE  SUL  TUO  STRUMENTO  (se  presenti)

(3)  Il  motore  diventa  caldo.

Far  sostituire  l'indotto.

Far  applicare  o  sostituire  il  grasso  lubrificante.

Far  pulire  o  rettificare  la  superficie  del  commutatore.

V  Volt Etero

Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  

l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

il  motore  non  funziona  o  funziona  molto  lentamente.

Far  rimuovere  le  sostanze  estranee.

--  Troppa  spinta,  di  conseguenza  il  motore  trascina.

(4)  Scintille  frequenti  o  forti  sul  commutatore.

solo  da  un'officina  specializzata  o  dal  produttore.

Fate  controllare  le  spazzole  di  carbone.

/min  o  min-  1  Giri  o

Indossare  protezioni  per  le  orecchie

--  Componente  inceppato.

Per  la  vostra  sicurezza,  non  rimuovete  mai  parti  o  accessori  dell'elettroutensile.

--  Pressione  troppo  alta

Watt

--  Il  contatto  dell'interruttore  è  guasto.

--  Grasso  lubrificante  mancante  o  contaminato.

--  Funzionamento  irregolare  del  commutatore.

nessuna  velocità  a  vuoto

Indossare  protezioni  per  gli  occhi

(2)  L'interruttore  di  funzionamento  è  acceso,  ma  si  sentono  rumori  insoliti,

--  Spazzole  di  carbone  usurate  o  inceppate

Hz

--  Sono  penetrati  corpi  estranei  nel  motore.

Strumento  di  classe  II

Utilizzare  meno  spinta  durante  l'attività.

--  Cortocircuito  sull'indotto.

reciprocità  al  minuto

Far  controllare  o  riparare  l'utensile  elettrico.

Utilizzare  meno  spinta  durante  l'attività

durante  il  funzionamento.  In  caso  di  guasto  o  danneggiamento  far  riparare  l'utensile  elettrico

Corrente  alternata  W
~

manuale

Far  sostituire  l'interruttore.
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Made  in  China

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importato  negli  USA:  

Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Indossare  sempre  protezioni  acustiche  con  questo  strumento

Indossare  sempre  protezioni  per  gli  occhi  con  questo  strumento

Per  la  tua  sicurezza  personale,  LEGGERE  e  COMPRENDERE  prima  dell'uso.  Conservare  queste  istruzioni  per  
riferimento  futuro

Indossare  sempre  una  maschera  respiratoria  con  questo  strumento
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Lijadora  de  pared

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

MODELO:FG­S225L­3/FG­S225­3/FG­S225A­3

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  
con  nosotros:

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Modelo:  FG­S225L­3/FG­S225­3/FG­S225A­3

Lijadora  de  pared
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Debes  respetar  ciertas  precauciones  de  seguridad  al  utilizar  el

Si  no  se  siguen  estas  instrucciones.

equipo.  Para  evitar  lesiones  y  daños  causados  por

Indica  la  presencia  de  descargas  eléctricas.

instrucciones:

este  manual  y  las  instrucciones  de  seguridad.

Limpieza  de  superficies  interiores  y  exteriores  de  residuos  de  suelo,  capas  de  
pintura,  adhesivos  y  yeso  suelto,  etc.

Indica  peligro  de  lesiones,  riesgo  de  muerte  y  posibles  daños  al  aparato.

Nuestra  máquina  no  es  adecuada  para  procesar  objetos  que  contengan  amianto.

El  manual  de  instrucciones  debe  acompañar  al  usuario.
equipo  si  se  transfiere  a  otra  persona.

La  máquina  está  diseñada  para  lijar  paredes  secas,  techos  y  paredes  de  la

No  aceptamos  ninguna  responsabilidad  por  accidentes  o  daños  que  surjan  por  ignorar

Si  ocurre  esto,  siempre  debe  leer  atentamente  este  manual  de  instrucciones.

Los  siguientes  pictogramas  aparecen  a  lo  largo  de  estas  instrucciones  de  funcionamiento:

Este  manual  debe  conservarse  en  un  lugar  seguro  para  que  la  información  que  contiene

3.  INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

1.  DESCRIPCIÓN  DEL  PRODUCTO

2.  ESPECIFICACIONES

2

Iluminación:  LED

Papel  de  lija

Modelo  Nro.

850  W

225  mm

/

/

225  mm

750  W

9  pulgadas

/

750  W

Luz  LED

9  pulgadas

850  W

Protección

32  mm

/

Tubo

Sin  carga

Almohadilla  de  molienda

225  mm

Velocidad

Fuerza

diámetro

32  mm

/

tira  de  luz

/

800­1750  rpm  800­1750  rpm  800­1750  rpm  800­1750  rpm  800­1750  rpm

9  pulgadas

225  mm

Iluminación:  LED
tira  de  luz

32  mm

9  pulgadas

225  mm

CONDUJO

clase

750  W

9  pulgadas

32  mm

banda focos

32  mm

FG­S225L­3  FG­S225­3  FG­S225A­3  FG­S225L­3  FG­S225­3

diámetro

diámetro

Iluminación
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4.  NORMAS  GENERALES  DE  SEGURIDAD

3

2.  Cuando  el  cable  de  extensión  esté  en  un  carrete,  desenrolle  el  cable  en  su  totalidad.
APAGUE  LA  MÁQUINA  INMEDIATAMENTE  EN  CASO  DE:

1.  Mal  funcionamiento  en  el  enchufe  de  red,  en  el  cable  de  alimentación  o  daño  en  el  cable.

información  citada  en  la  placa  de  identificación  de  las  herramientas.

Adecuado  para  la  potencia  de  la  máquina.  El  cable  debe  tener  un  diámetro  mínimo  de  1,5  mm.
UTILICE  UN  CABLE  DE  EXTENSIÓN  ADECUADO:  Utilice  únicamente  un  cable  de  extensión  aprobado  que

UTILICE  EL  VOLTAJE  DE  ALIMENTACIÓN  CORRECTO:  El  voltaje  de  alimentación  debe  coincidir  con  el

2.  Interruptor  roto.
3.Humo  o  hedor  a  aislamiento  quemado.

Debe  mantenerse  siempre  cerca  del  aparato.

Al  utilizar  herramientas  eléctricas,  debe  tener  en  cuenta  las  siguientes  normas  básicas  de  seguridad:

¡ADVERTENCIA!  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad  y  todas  las  instrucciones.

herramienta  eléctrica  (con  cable)  o  herramienta  eléctrica  que  funciona  a  batería  (inalámbrica).

La  máquina  ha  sido  doblemente  aislada  de  acuerdo  con  la  norma  EN60745:

Asegúrese  de  que  el  aparato  funcione  correctamente  y  mantenga  siempre  el  aparato  de  acuerdo  con  las

1)  Seguridad  en  el  área  de  

trabajo.  a)  Mantenga  el  área  de  trabajo  limpia  y  bien  iluminada.  Las  áreas  desordenadas  u  oscuras  invitan
b)  No  utilice  

herramientas  eléctricas  en  atmósferas  explosivas,  como  por  ejemplo  en

Instrucciones  de  uso.  Las  instrucciones  de  uso  y  los  documentos  asociados

Por  lo  tanto,  no  es  necesario  un  cable  de  tierra.

Después  de  las  notas  sobre  seguridad.

Lea  atentamente  estas  instrucciones  de  funcionamiento  antes  de  utilizar  el

Compruebe  siempre  si  el  voltaje  de  su  red  eléctrica  se  corresponde  con  el  valor  indicado  en  el  modelo.

Guarde  todas  las  advertencias  e  instrucciones  para  futuras  consultas.

El  término  "herramienta  eléctrica"  en  las  advertencias  se  refiere  a  su  herramienta  eléctrica  operada  por  la  red  eléctrica.

aparato.  Familiarícese  con  las  funciones  y  el  método  de  operación.

lámina.

precauciones  para  garantizar  la  protección  contra  descargas  eléctricas,  lesiones  y

El  incumplimiento  de  las  advertencias  e  instrucciones  puede  provocar  una  descarga  eléctrica.

incendio  y/o  lesiones  graves.

fuego.  Lea  y  siga  todas  las  instrucciones  antes  de  utilizar  esta  herramienta  eléctrica.
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descarga  eléctrica.

a)  Los  enchufes  de  las  herramientas  eléctricas  deben  coincidir  con  los  de  la  toma  de  corriente.  Nunca  modifique  el  enchufe  de  ninguna  manera.

El  equipo  de  protección,  como  mascarilla  antipolvo,  calzado  de  seguridad  antideslizante,  casco  o  
protección  auditiva,  utilizado  en  condiciones  adecuadas,  reducirá  el  riesgo  personal.

Los  cables  dañados  o  enredados  aumentan  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.  e)  Cuando  
utilice  una  herramienta  eléctrica  al  aire  libre,  utilice  un  cable  de  extensión  adecuado.

Las  distracciones  pueden  hacer  que  pierdas  el  control.

bajo  los  efectos  de  drogas,  alcohol  o  medicamentos.  Un  momento  de

Permite  un  mejor  control  de  la  herramienta  eléctrica  en  situaciones  inesperadas.

chispas  que  puedan  encender  el  polvo  o  los  humos.  c)  
Mantenga  a  los  niños  y  a  otras  personas  alejados  mientras  utiliza  una  herramienta  eléctrica.

partes  móviles

operar  una  herramienta  eléctrica.  No  utilice  una  herramienta  eléctrica  si  está  cansado  o

d)  Quite  cualquier  llave  de  ajuste  o  llave  inglesa  antes  de  encender  la  herramienta  eléctrica.

La  herramienta  eléctrica  aumentará  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.  
d)  No  abuse  del  cable.  Nunca  utilice  el  cable  para  transportar,  tirar  o

3)  Seguridad  personal

Los  enchufes  sin  modificar  y  las  tomas  de  corriente  compatibles  reducirán  el  riesgo  de  descarga  
eléctrica.  b)  Evite  el  contacto  del  cuerpo  con  superficies  conectadas  a  tierra,  como  tuberías,  radiadores,  
estufas  y  refrigeradores.  Existe  un  mayor  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Suministro  protegido  con  dispositivo  de  corriente  residual  (RCD).  El  uso  de  un  RCD  reduce

Apueste  antes  de  conectarlo  a  la  fuente  de  alimentación  y/o  al  paquete  de  baterías,  recójalo  o

c)  Evite  el  
arranque  involuntario.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  esté  en  la  posición  de  apagado.

No  utilice  ningún  enchufe  adaptador  con  herramientas  eléctricas  conectadas  a  tierra.

f)  Si  es  inevitable  utilizar  una  herramienta  eléctrica  en  un  lugar  húmedo,  utilice  un

La  falta  de  atención  al  utilizar  herramientas  eléctricas  puede  provocar  lesiones  personales  graves.  b)  
Utilice  equipo  de  protección  personal.  Utilice  siempre  protección  para  los  ojos.

2)  Seguridad  eléctrica

para  uso  en  exteriores.(El  uso  de  un  cable  adecuado  para  uso  en  exteriores  reduce  el  riesgo  de

f)  Vístase  adecuadamente.  No  use  ropa  suelta  ni  joyas.  Mantenga  su  cabello,

e)  No  se  estire  demasiado.  
Mantenga  el  equilibrio  y  la  posición  correcta  en  todo  momento.

Una  llave  o  una  llave  que  se  deja  unida  a  una  parte  giratoria  de  la  herramienta  eléctrica  puede

la  presencia  de  líquidos,  gases  o  polvos  inflamables.  Las  herramientas  eléctricas  generan

Desconectar  la  herramienta  eléctrica.  Mantener  el  cable  alejado  del  calor,  aceite,  bordes  afilados  o

a)  Mantente  alerta,  presta  atención  a  lo  que  haces  y  usa  el  sentido  común  cuando

el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

descarga  eléctrica  si  su  cuerpo  está  conectado  a  tierra.  c)  
No  exponga  las  herramientas  eléctricas  a  la  lluvia  ni  a  condiciones  húmedas.  El  agua  que  entra  en  una

Llevar  la  herramienta.  Llevar  herramientas  eléctricas  con  el  dedo  en  el  interruptor  o
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almacenar  herramientas  eléctricas.  Estas  medidas  de  seguridad  preventivas  reducen  el  riesgo  de

instalaciones  de  recolección,  asegúrese  de  que  estén  conectadas  y  se  utilicen  correctamente.  Uso  de

Estas  instrucciones,  teniendo  en  cuenta  las  condiciones  de  trabajo  y  el  trabajo

descargas  eléctricas,  lesiones  y  peligro  de  incendio  al  utilizar  herramientas  eléctricas.

4)  Uso  y  cuidado  de  herramientas  eléctricas

Estas  instrucciones  deben  conservarse  en  un  lugar  seguro.

personas  que  no  estén  familiarizadas  con  la  herramienta  eléctrica  o  con  estas  instrucciones  para  operarla

lo  previsto  podría  dar  lugar  a  una  situación  peligrosa.

Aplicación.  La  herramienta  eléctrica  correcta  hará  el  trabajo  mejor  y  de  manera  más  segura.

piezas,  
rotura  de  piezas  y  cualquier  otra  condición  que  pueda  afectar  el  funcionamiento  de  la  herramienta  eléctrica.

a)  Haga  que  un  técnico  de  reparación  calificado  repare  su  herramienta  eléctrica  utilizando  únicamente

Existe  atmósfera.  No  deje  que  el  cable  toque  ninguna  parte  de  su  cuerpo.

La  herramienta  se  mantiene.

La  herramienta  eléctrica  que  no  se  puede  controlar  con  el  interruptor  es  peligrosa  y

Los  accidentes  son  causados  por  herramientas  eléctricas  mal  mantenidas.  f)Seguir  cortando

El  cabello  largo  puede  quedar  atrapado  en  las  piezas  
móviles.  g)  Si  se  proporcionan  dispositivos  para  la  conexión  de  la  extracción  de  polvo  y

la  herramienta  eléctrica  antes  de  realizar  cualquier  ajuste,  cambiar  accesorios  o

Los  bordes  tienen  menos  probabilidades  de  atascarse  y  son  más  fáciles  de  
controlar.  g)  Utilice  la  herramienta  eléctrica,  los  accesorios  y  las  brocas,  etc.  de  acuerdo  con

¡Atención!  Debes  cumplir  con  las  siguientes  medidas  básicas  de  seguridad  contra

a  realizar.  Utilización  de  la  herramienta  eléctrica  para  operaciones  distintas  a  las

La  recolección  de  polvo  puede  reducir  los  peligros  relacionados  con  el  polvo.

d)  Guarde  las  herramientas  eléctricas  que  no  estén  
en  uso  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  no  permita  que  se  enciendan  accidentalmente.

Lea  y  respete  estas  instrucciones  antes  de  comenzar  a  utilizar  cualquier  herramienta.

a)  No  fuerce  la  herramienta  eléctrica.  Utilice  la  herramienta  eléctrica  correcta  para  su  trabajo.

herramienta  eléctrica.  Las  herramientas  eléctricas  son  peligrosas  en  manos  de  usuarios  no  capacitados.  e)  Realice  el  

mantenimiento  de  las  herramientas  eléctricas.  Compruebe  si  las  herramientas  móviles  están  desalineadas  o  atascadas.

5)  Servicio

­­  El  equipo  nunca  debe  utilizarse  en  entornos  donde  exista  un  peligro  de  explosión.

Operación.  Si  la  herramienta  eléctrica  está  dañada,  repárela  antes  de  usarla.

b)  No  utilice  la  herramienta  eléctrica  si  el  
interruptor  no  la  enciende  y  apaga.  Cualquier

Repuestos  idénticos.  Esto  garantizará  la  seguridad  de  la  energía.

ropa  y  guantes  alejados  de  las  piezas  móviles.  Ropa  suelta,  joyas  o

debe  ser  reparado.  c)  

Desconecte  el  enchufe  de  la  fuente  de  alimentación  y/o  el  paquete  de  baterías  de  la

Herramientas  afiladas  y  limpias.  Herramientas  de  corte  debidamente  mantenidas  con  filos  de  corte  afilados.

5
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minuto,  que  puede  probar  completamente  los  accesorios.

moler,  cepillar,  etc.  De  lo  contrario  se  producirán  peligros  y  daños.

gafas  protectoras  al  trabajar  con  la  lijadora  de  yeso.

Antes  de  la  operación  inicial

No  se  puede  garantizar  el  funcionamiento.

Detalles  del  lugar  tipo.

­­  Limpie  el  orificio  de  escape  de  la  máquina  con  regularidad.  Al  trabajar,  controle  la  máquina  
firmemente  con  ambas  manos  para  garantizar  un  funcionamiento  seguro.

­­  Siempre  tenga  en  cuenta  el  par  de  reacción.

Velocidad  máxima  de  la  máquina.  De  lo  contrario,  pueden  romperse  o  agrietarse.

disco,  tenga  en  cuenta  las  especificaciones  del  fabricante.  El  papel  de  lija

Elija  la  aspiradora  adecuada.

­­  No  utilice  accesorios  dañados.  Antes  de  utilizarlos,  compruebe  siempre  que  no  estén  dañados.

atascado  también

No  fuerce  la  máquina  para  realizar  trabajos  inadecuados,  por  ejemplo,  trabajos  bruscos.

del  área  de  rotación  de  la  máquina  y  haga  funcionar  la  máquina  a  la  velocidad  máxima  durante  un

­­  Le  recomendamos  que  utilice  siempre  guantes  de  seguridad  industrial  y  equipo  de  seguridad.

¡Apague  el  interruptor  de  funcionamiento  y  desenchufe  el  aparato!

­  Es  obligatorio  llevar  ropa  ajustada.

Utilice  únicamente  piezas  de  repuesto  idénticas  para  realizar  el  mantenimiento.  De  lo  contrario,  no  correrá  ningún  riesgo.

­­  No  deje  la  máquina  en  el  suelo  cuando  no  esté  completamente  detenida,  ya  que  podría  perder  el  
control  de  la  misma.

­­  Compruebe  si  la  frecuencia  nominal  de  la  red  eléctrica  corresponde  a  la

­­La  velocidad  permitida  de  los  accesorios  debe  ser  al  menos  igual  a  la

­­  Al  lijar,  no  utilice  papel  de  lija  demasiado  grande.  Al  elegir  el  material  de  lijado,

­­  Use  máscara  de  protección  P2  para  protegerse  de  polvos  peligrosos  y

­­Antes  de  utilizar  la  herramienta,  lea  atentamente  el  libro  de  instrucciones.

Más  allá  del  bloque  de  molienda  existe  riesgo  de  cortes  y  lesiones  y  causa

cuando  su  velocidad  de  carrera  supera  la  velocidad  permitida  de  la  máquina.

­­

­­  Utilice  únicamente  el  cable  de  extensión  aprobado  para  su  uso  en  el  área  de  trabajo.

Los  accesorios  están  mellados  o  agrietados.  Por  ejemplo,  en  el  caso  de  la  almohadilla  de  
pulido,  verifique  que  la  placa  de  soporte  no  esté  agrietada.  Asegúrese  de  que  todos  estén  fuera

Antes  de  instalar,  reparar  o  realizar  el  mantenimiento  del  aparato,  siempre  debe:

­­  La  máquina  se  puede  conectar  a  un  tubo  de  extensión  como  máximo.

6
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Instale  el  nuevo  disco  viscoso  o  agregue  una  junta.

Una  esquina  al  retirar  la  cubierta  del  borde  del  disco,  puede  hacer  que  la  placa  de  lijado  quede  cerca  
de  la  pared.

Retire  el  papel  de  lija,  coloque  la  llave  Allen  en  el  orificio  hexagonal  en  el  centro  del  disco  viscoso  y  
luego  gire  en  sentido  antihorario  para  quitar  el  disco  viscoso  dañado.

6.1  Descripción  general  de  la  estructura  (serie  FG­S225)
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El  resorte  utilizado  en  multi­topping
Con  modelo  de  vacío

Guía  de  ajuste  de  succión:  la  perilla  de  ajuste  de  succión  puede  ajustar  la  succión.  
Es  mejor  colocar  la  perilla  en  primer  lugar  y  luego  ajustar  la  succión  según  la  necesidad.  
La  dirección  de  la  flecha  grande  es  succión  grande  y  viceversa.

Contacto  de  articulación  plegable
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Extender  el  enlace  entre  la  varilla  y  la  manguera

Sin  modelo  de  vacío

Conexión  entre  la  bolsa  de  polvo  y  la  manguera  (con  modelo  de  aspiradora)
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Extracción  de  tornillos  de  cabeza

Descripción  general  de  la  estructura  (triángulo  y  círculo)

El  conjunto

Posición  de  reemplazo  de  la  escobilla  de  carbón
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­­Sujete  la  máquina  con  ambas  manos.
­  No  controle  el  cabezal  de  la  máquina.

­­  Antes  de  operar  la  máquina,  asegúrese  de  que  todas  las  manijas  de  fijación  estén

11

7.  Manejar  la  máquina

El  conjunto
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9.  ACCIÓN  CORRECTIVA  EN  CASO  DE  FALLA

8.  CUIDADO  Y  MANTENIMIENTO

cambiar  los  cepillos

Retire  el  enchufe  de  la  toma  de  corriente  antes  de  realizar  cualquier  ajuste,  servicio  o  mantenimiento.

­­  Ponga  en  marcha  la  máquina  para  realizar  los  trabajos  de  lijado  necesarios.

Se  limpia  con  aire  comprimido  a  baja  presión.

­­  Una  vez  finalizada  la  tarea  de  lijado,  apague  la  máquina.

­­  Antes  de  encender  la  máquina,  mantenga  el  cabezal  de  lijado  ligeramente  alejado

Mantenga  los  dispositivos  de  seguridad,  las  ranuras  de  ventilación  y  la  carcasa  del  motor  libres  de  suciedad.

­­  Si  se  producen  chispas  excesivas,  deberá  revisar  las  escobillas  de  carbón.

­­Conecte  la  máquina  a  la  fuente  de  alimentación  principal.

La  calidad  se  decide  principalmente  mediante  la  elección  del  material  abrasivo  adecuado.

Limpieza

la  unidad.  También  debe  asegurarse  de  que  no  entre  agua  en  el  interior  de  la

­­  No  presione  demasiado  la  máquina  para  evitar  sobrecargarla.  Presione  con

agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.  Si  un

Haga  que  revisen  o  reparen  el  enchufe  y  la  toma  de  corriente.

(1)  El  interruptor  de  funcionamiento  está  encendido,  pero  el  motor  no  funciona.

La  máquina  de  longitud  media  para  paredes  más  altas.

Guarde  su  herramienta  eléctrica  en  un  lugar  seco.

­­  Limpie  la  unidad  periódicamente  frotándola  con  un  paño  húmedo  y  un  paño  suave.
­­  Le  recomendamos  que  siempre  limpie  la  unidad  inmediatamente  después  de  usarla.

Utilice  la  máquina  con  una  longitud  corta  en  áreas  estrechas  y  difíciles  de  manejar.

Su  herramienta  eléctrica  no  requiere  lubricación  ni  mantenimiento  adicional.  Siempre

y  polvo  como  sea  posible.  Limpie  la  unidad  frotándola  con  un  paño  limpio  o  soplándola.

de  la  superficie  de  trabajo.

por  un  electricista  calificado.  ¡Atención!  Solo  un  electricista  calificado  puede  realizar

Escobillas  de  carbón

Haga  reemplazar  el  interruptor.
­­El  interruptor  está  defectuoso.

unidad.

cerrado.

Presión  adecuada  para  mejores  efectos  de  pulido.  Buenos  efectos  de  pulido  y

Si  el  problema  no  se  puede  solucionar,  devuelva  el  mezclador  a  un  distribuidor  autorizado  para  su  reparación.

Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

Para  los  techos  utilice  la  máquina  con  la  longitud  más  larga.

Jabón.  No  utilice  limpiadores  ni  disolventes,  ya  que  pueden  dañar  las  piezas  de  plástico.

­­  Los  cables  en  el  enchufe  de  red  o  en  la  toma  de  corriente  están  sueltos.

12
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10.  ETIQUETAS  EN  SU  HERRAMIENTA  (si  las  hay)

Vatios

­­  Presión  demasiado  alta

­­Componente  atascado.

Por  su  propia  seguridad,  nunca  retire  piezas  o  accesorios  de  la  herramienta  eléctrica.

Use  protección  para  los  ojos

­­  Falta  de  grasa  lubricante  o  grasa  contaminada.

­­  El  contacto  del  interruptor  ha  fallado.

­­  Funcionamiento  irregular  del  conmutador.

No  Velocidad  sin  carga

Haga  revisar  las  escobillas  de  carbón.

El  motor  no  funciona  o  funciona  muy  lentamente.

Haga  que  se  eliminen  las  sustancias  extrañas.

V  voltios

(3)  El  motor  se  calienta.

Haga  reemplazar  la  armadura.

Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  

usuario  debe  leer  las  instrucciones.

/min  o  min­  1  Revoluciones  o

­­  Demasiado  empuje,  como  resultado  el  motor  se  arrastra.

(4)  Chispas  frecuentes  o  fuertes  en  el  conmutador.

únicamente  por  un  taller  especializado  o  por  el  fabricante.
Durante  el  funcionamiento.  En  caso  de  avería  o  daño,  haga  reparar  la  herramienta  eléctrica.

Haga  revisar  o  reparar  la  herramienta  eléctrica.

Utilice  menos  empuje  durante  la  tarea.

~

Haga  limpiar  o  pulir  la  superficie  del  conmutador.

Haga  reemplazar  el  interruptor.

Aplique  o  reemplace  grasa  lubricante.

Hertz

Use  protección  para  los  oídos

Corriente  alterna  W

manual

Herramienta  de  clase  ll

­­  Escobillas  de  carbón  desgastadas  o  atascadas

(2)  El  interruptor  de  funcionamiento  está  encendido,  pero  se  escuchan  ruidos  inusuales,

­­Se  han  introducido  sustancias  extrañas  en  el  interior  del  motor.

Hz

­­  Cortocircuito  en  la  armadura.

Utilice  menos  empuje  durante  la  tarea.

reciprocidad  por  minuto

13
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Hecho  en  china

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importado  a  EE.  UU.:  
Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Utilice  siempre  protección  para  los  ojos  con  esta  herramienta

Utilice  siempre  una  mascarilla  respiratoria  con  esta  herramienta

Utilice  siempre  protección  auditiva  con  esta  herramienta

Para  su  seguridad  personal,  LEA  y  COMPRENDA  antes  de  usar.  Guarde  estas  instrucciones  para  futuras  
referencias.

14
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Szlifierka  ścienna

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

MODEL:FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Modele:  FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Szlifierka  ścienna

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

1
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Maszyna  przeznaczona  jest  do  szlifowania  suchych  ścian,  sufitów  i  ścian

W  niniejszych  instrukcjach  operacyjnych  pojawiają  się  następujące  piktogramy:

Nie  ponosimy  żadnej  odpowiedzialności  za  wypadki  lub  szkody  powstałe  w  wyniku  ignorowania
sprzętu,  jeśli  zostanie  on  przekazany  komuś  innemu.
zawiera  jest  zawsze  dostępny.  Niniejsza  instrukcja  obsługi  musi  towarzyszyć
Instrukcję  należy  przechowywać  w  bezpiecznym  miejscu,  aby  nie  doszło  do  utraty  zawartych  w  niej  informacji.

W  przypadku  wystąpienia  takich  zdarzeń  należy  zawsze  uważnie  przeczytać  niniejszą  instrukcję  obsługi.
sprzętu.  Aby  zapobiec  obrażeniom  i  szkodom  spowodowanym

Oznacza  obecność  porażenia  prądem  elektrycznym.

Podczas  korzystania  z  urządzenia  należy  przestrzegać  pewnych  środków  ostrożności

jeśli  instrukcje  te  nie  będą  przestrzegane.

Nasza  maszyna  nie  nadaje  się  do  obróbki  przedmiotów  zawierających  azbest.

Oznacza  niebezpieczeństwo  obrażeń,  zagrożenia  życia  i  możliwego  uszkodzenia  urządzenia.

niniejszą  instrukcję  i  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa.

czyszczenie  powierzchni  zewnętrznych  i  wewnętrznych  z  pozostałości  podłóg,  powłok  
malarskich,  klejów  i  luźnego  tynku  itp.

instrukcje:

3.  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

1.  OPIS  PRODUKTU

2.  SPECYFIKACJE

750  W

9  cali

225  mm

PROWADZONYŚwiatło  LED

9  cali

850  W

Ochrona

32mm

/

Rura

Bez  obciążenia

Podkładka  szlifierska

32mm

pasek  świetlny

Oświetlenie:  LED

Papier  ścierny

Numer  modelu

850  W

225  mm

/

/

225  mm

750  W

9  cali

/klasa

750  W

9  cali

32mm

pas reflektory

32mm

FG-S225L-3  FG-S225-3  FG-S225A-3  FG-S225L-3  FG-S225-3

średnica

średnica

Oświetlenie

2

225  mm

Prędkość

Moc

średnica

/

pasek  świetlny

/

800-1750  obr./min  800-1750  obr./min  800-1750  obr./min  800-1750  obr./min  800-1750  obr./min

9  cali

225  mm

Oświetlenie:  LED

32mm
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2.  Gdy  przedłużacz  jest  nawinięty  na  szpulę,  należy  go  całkowicie  rozwinąć.
NATYCHMIAST  WYŁĄCZ  MASZYNĘ  W  PRZYPADKU:

1.  Wadliwe  działanie  wtyczki  sieciowej,  kabla  zasilającego  lub  uszkodzenie  kabla.
2.  Zepsuty  przełącznik.

UŻYWAJ  ODPOWIEDNIEGO  PRZEDŁUŻACZA:  Używaj  wyłącznie  zatwierdzonego  przedłużacza,
odpowiedni  do  mocy  maszyny.  Przewód  musi  mieć  średnicę  co  najmniej  1,5  mm

informacje  podane  na  tabliczce  znamionowej  narzędzia.
UŻYJ  PRAWIDŁOWEGO  NAPIĘCIA  ZASILAJĄCEGO:  Napięcie  zasilania  musi  być  zgodne  z  napięciem

3.  Dym  lub  odór  spalonej  izolacji.

3

4.  OGÓLNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA

urządzenia.  Zapoznaj  się  z  funkcjami  i  sposobem  działania.  Aby

płyta.

elektronarzędzie  (przewodowe)  lub  elektronarzędzie  zasilane  akumulatorowo  (bezprzewodowe).

Termin  „narzędzie  elektryczne”  w  ostrzeżeniach  odnosi  się  do  urządzenia  zasilanego  z  sieci.

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  niniejszą  instrukcję  obsługi.

Zawsze  sprawdzaj,  czy  napięcie  w  sieci  odpowiada  wartości  podanej  na  typie.

Zachowaj  wszystkie  ostrzeżenia  i  instrukcje,  aby  móc  z  nich  skorzystać  w  przyszłości.

po  uwagach  dotyczących  bezpieczeństwa.

pożar  i/lub  poważne  obrażenia.

ogień.  Przeczytaj  i  postępuj  zgodnie  ze  wszystkimi  instrukcjami  przed  użyciem  tego  elektronarzędzia.  Spójrz
środki  ostrożności  w  celu  zapewnienia  ochrony  przed  porażeniem  prądem  elektrycznym,  obrażeniami  i

Nieprzestrzeganie  ostrzeżeń  i  instrukcji  może  skutkować  porażeniem  prądem,
OSTRZEŻENIE!  Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa  i  wszystkie  instrukcje.

Podczas  korzystania  z  elektronarzędzi  należy  przestrzegać  następujących  podstawowych  zasad  bezpieczeństwa:

należy  zawsze  przechowywać  w  pobliżu  urządzenia.

wypadków.  b)  

Nie  należy  obsługiwać  elektronarzędzi  w  atmosferach  wybuchowych,  np.

instrukcje.  Instrukcja  obsługi  i  powiązane  dokumenty

dlatego  przewód  uziemiający  nie  jest  konieczny

Maszyna  została  podwójnie  izolowana  zgodnie  z  normą  EN60745:

zapewnić  prawidłowe  działanie,  zawsze  konserwować  urządzenie  zgodnie  z

1)  Bezpieczeństwo  w  miejscu  

pracy.  a)  Utrzymuj  miejsce  pracy  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.  Zagracone  lub  ciemne  miejsca  mogą  powodować
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iskier,  które  mogą  spowodować  zapłon  pyłu  lub  oparów.  c)  
Podczas  obsługi  elektronarzędzia  należy  trzymać  dzieci  i  osoby  postronne  z  dala.

ruchome  części.

obsługi  elektronarzędzia.  Nie  używaj  elektronarzędzia,  gdy  jesteś  zmęczony  lub

spowodować  obrażenia  ciała.  e)  
Nie  wychylaj  się  za  bardzo.  Zawsze  utrzymuj  odpowiednią  równowagę  i  równowagę.

zasilanie  elektronarzędzi,  które  mają  włącznik,  powoduje  wypadki.  d)  Usuń  klucz  regulacyjny  
lub  klucz  francuski  przed  włączeniem  elektronarzędzia.  A

elektronarzędzie  zwiększa  ryzyko  porażenia  prądem.  d)  Nie  należy  
nadmiernie  używać  przewodu.  Nigdy  nie  należy  używać  przewodu  do  przenoszenia,  ciągnięcia  lub

3)  Bezpieczeństwo  osobiste

Niezmodyfikowane  wtyczki  i  pasujące  do  nich  gniazdka  zmniejszają  ryzyko  porażenia  prądem.  b)  
Unikaj  kontaktu  ciała  z  uziemionymi  powierzchniami,  takimi  jak  rury,  grzejniki,  kuchenki  i  lodówki.  
Istnieje  zwiększone  ryzyko  porażenia  prądem.

zasilanie  zabezpieczone  wyłącznikiem  różnicowoprądowym  (RCD).  Zastosowanie  RCD  zmniejsza

przed  podłączeniem  do  źródła  zasilania  i/lub  akumulatora  podnieś  lub

porażenie  prądem.

a)  Wtyczki  elektronarzędzi  muszą  pasować  do  gniazdka.  Nigdy  nie  modyfikuj  wtyczki  w  żaden  sposób.

Środki  ochrony  osobistej,  takie  jak  maska  przeciwpyłowa,  antypoślizgowe  obuwie  robocze,  kask  ochronny  
lub  ochrona  słuchu  stosowane  w  odpowiednich  warunkach,  zmniejszają  ryzyko  obrażeń  ciała.

Uszkodzone  lub  splątane  przewody  zwiększają  ryzyko  porażenia  prądem.  e)  Podczas  
używania  elektronarzędzia  na  zewnątrz  należy  używać  przedłużacza  odpowiedniego  do  tego  celu.

Rozproszenie  uwagi  może  spowodować  utratę  kontroli.

pod  wpływem  narkotyków,  alkoholu  lub  leków.  Chwila

zapewnia  lepszą  kontrolę  nad  elektronarzędziem  w  nieoczekiwanych  sytuacjach.

a)  Zachowaj  czujność,  zwracaj  uwagę  na  to,  co  robisz  i  kieruj  się  zdrowym  rozsądkiem,  gdy

obecność  łatwopalnych  cieczy,  gazów  lub  pyłów.  Narzędzia  elektryczne  tworzą

odłączanie  elektronarzędzia.  Trzymaj  przewód  z  dala  od  ciepła,  oleju,  ostrych  krawędzi  lub

klucz  lub  kluczyk  pozostawiony  na  obracającej  się  części  elektronarzędzia  może

ryzyko  porażenia  prądem.

porażenia  prądem,  jeśli  twoje  ciało  jest  uziemione  lub  
uziemione.  c)  Nie  wystawiaj  elektronarzędzi  na  deszcz  lub  wilgotne  warunki.  Woda  dostająca  się  do

noszenie  narzędzia.  Noszenie  elektronarzędzi  z  palcem  na  przełączniku  lub

obrażeń.  
c)  Zapobiegaj  przypadkowemu  uruchomieniu.  Upewnij  się,  że  przełącznik  jest  w  pozycji  wyłączonej

Nie  należy  używać  żadnych  adapterów  w  połączeniu  z  uziemionymi  elektronarzędziami.

f)  Jeżeli  nie  można  uniknąć  używania  elektronarzędzia  w  wilgotnym  miejscu,  należy  użyć

nieuwaga  podczas  obsługi  elektronarzędzi  może  skutkować  poważnymi  obrażeniami  ciała.  b)  Używaj  
osobistego  sprzętu  ochronnego.  Zawsze  noś  okulary  ochronne.

2)  Bezpieczeństwo  elektryczne

do  użytku  na  zewnątrz.  (Użycie  przewodu  przeznaczonego  do  użytku  na  zewnątrz  zmniejsza  ryzyko

f)  Ubierz  się  odpowiednio.  Nie  noś  luźnego  ubrania  ani  biżuterii.  Trzymaj  włosy,

4
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długie  włosy  mogą  zostać  wciągnięte  przez  ruchome  części.  
g)  Jeżeli  przewidziano  urządzenia  do  podłączenia  odsysania  pyłu  i

przed  wykonaniem  jakichkolwiek  regulacji,  wymianą  akcesoriów  lub

krawędzie  są  mniej  podatne  na  zakleszczanie  i  łatwiej  je  kontrolować.  g)  Używaj  
elektronarzędzi,  akcesoriów  i  końcówek  narzędziowych  itp.  zgodnie  z

Uwaga!  Należy  przestrzegać  następujących  podstawowych  środków  bezpieczeństwa  przed

narzędzie  jest  konserwowane.

elektronarzędzie,  którego  nie  można  kontrolować  za  pomocą  przełącznika,  jest  niebezpieczne  i

wypadki  są  spowodowane  przez  źle  konserwowane  elektronarzędzia.  f)Ciągłe  cięcie

atmosfera  istnieje.  Nie  pozwól,  aby  kabel  dotykał  jakichkolwiek  części  twojego  ciała.

zastosowanie.  Prawidłowe  elektronarzędzie  wykona  pracę  lepiej  i  bezpieczniej

części,  
uszkodzenia  części  i  wszelkie  inne  warunki,  które  mogą  mieć  wpływ  na  działanie  elektronarzędzia

a)  Oddaj  elektronarzędzie  do  serwisu  wyłącznie  przez  wykwalifikowanego  pracownika,  używając  wyłącznie:

Instrukcję  należy  przechowywać  w  bezpiecznym  miejscu.

osoby  niezaznajomione  z  elektronarzędziem  lub  niniejszą  instrukcją  obsługi

4)  Użytkowanie  i  konserwacja  elektronarzędzi

zamierzone  działanie  może  spowodować  niebezpieczną  sytuację.

przechowywanie  elektronarzędzi.  Takie  środki  zapobiegawcze  zmniejszają  ryzyko

obiektów  zbiorczych,  upewnij  się,  że  są  one  podłączone  i  prawidłowo  używane.  Korzystanie

niniejszej  instrukcji,  biorąc  pod  uwagę  warunki  pracy  i  zakres  prac

porażenia  prądem  elektrycznym,  obrażenia  ciała  i  niebezpieczeństwo  pożaru  podczas  korzystania  z  narzędzi  elektrycznych.

narzędzia  ostre  i  czyste.  Prawidłowo  konserwowane  narzędzia  tnące  z  ostrym  cięciem

odzież  i  rękawice  z  dala  od  ruchomych  części.  Luźne  ubrania,  biżuteria  lub

należy  naprawić.  c)  Odłącz  

wtyczkę  od  źródła  zasilania  i/lub  akumulator  od

działanie.  W  przypadku  uszkodzenia,  przed  użyciem  należy  oddać  elektronarzędzie  do  naprawy.  Wiele

szybkości,  dla  której  zostało  zaprojektowane.  
b)  Nie  używaj  elektronarzędzia,  jeśli  przełącznik  nie  włącza  i  nie  wyłącza  go.  Wszelkie

identyczne  części  zamienne.  Zapewni  to  bezpieczeństwo  zasilania

5)  Usługa

a)  Nie  używaj  elektronarzędzia  na  siłę.  Używaj  właściwego  elektronarzędzia  dla  swojego

elektronarzędzia.  Elektronarzędzia  są  niebezpieczne  w  rękach  nieprzeszkolonych  użytkowników.  e)  

Konserwacja  elektronarzędzi.  Sprawdzanie,  czy  ruchome  narzędzia  nie  są  źle  ustawione  lub  czy  nie  są  zablokowane.

--  Urządzenia  nie  wolno  nigdy  używać  w  otoczeniu,  w  którym  występuje  zagrożenie  wybuchem.

do  wykonania.  Użycie  elektronarzędzia  do  operacji  innych  niż  te,

zbieranie  pyłu  może  ograniczyć  zagrożenia  związane  z  pyłem.

przypadkowego  uruchomienia  elektronarzędzia.  d)  

Przechowuj  nieużywane  elektronarzędzia  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  i  nie  pozwalaj  im  pracować.

Przed  rozpoczęciem  korzystania  z  narzędzi  należy  przeczytać  poniższe  instrukcje  i  zastosować  się  do  nich.

5.  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PRZY  UŻYWANIU  SZLIFIERKI  DO  PŁYT  GIPSOWO-KARTONOWYCH
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gdy  ich  prędkość  biegu  przekracza  dozwoloną  prędkość  maszyny.

--

--  Regularnie  czyść  otwór  wydechowy  maszyny.  Podczas  pracy  kontroluj  maszynę  mocno  obiema  
rękami,  aby  zapewnić  bezpieczną  pracę.

--  Zawsze  należy  uwzględnić  moment  reakcji.

Nie  można  zagwarantować  prawidłowego  działania.

szczegóły  dotyczące  typu  miejsca.

minutę,  co  pozwala  na  pełne  przetestowanie  akcesoriów.

szlifowania,  szczotkowania  itp.  W  przeciwnym  razie  może  dojść  do  niebezpieczeństw  i  szkód.

okulary  ochronne  podczas  pracy  szlifierką  do  płyt  gipsowo-kartonowych.

Przed  pierwszym  uruchomieniem

--  Nie  używaj  uszkodzonych  akcesoriów.  Przed  użyciem  zawsze  sprawdź,  czy

nie  zmuszaj  maszyny  do  wykonywania  nieodpowiednich  prac,  np.  prac  zgrubnych

obszaru  obrotu  maszyny  i  uruchom  maszynę  z  maksymalną  prędkością  przez  jeden

--  Zalecamy  zawsze  noszenie  rękawic  ochronnych  i  odzieży  ochronnej

również  utknął.

maksymalna  prędkość  maszyny.  W  przeciwnym  razie  mogą  być  uszkodzone  lub  pęknięte

tarcza,  proszę  przestrzegać  specyfikacji  producenta.  Papier  ścierny

wybierz  odpowiedni  odkurzacz.
--  Noś  maskę  ochronną  P2,  aby  chronić  się  przed  niebezpiecznymi  pyłami  i

--Dopuszczalna  prędkość  akcesoriów  musi  być  co  najmniej  taka  sama  jak

--  Podczas  szlifowania  nie  należy  używać  zbyt  grubego  papieru  ściernego.  Wybierając  szlifowanie

--  Przed  użyciem  narzędzia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

wyłącz  urządzenie  i  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka!

--  Obowiązkowe  jest  noszenie  dopasowanych  ubrań.

Używaj  tylko  identycznych  części  zamiennych  podczas  serwisowania.  W  przeciwnym  razie  nie  ma  ryzyka

--  Nie  odkładaj  maszyny,  gdy  nie  jest  całkowicie  zatrzymana.  W  przeciwnym  razie  stracisz  kontrolę  nad  
maszyną.

--  Sprawdź,  czy  znamionowa  częstotliwość  zasilania  sieciowego  odpowiada

--  Używaj  wyłącznie  przedłużacza  zatwierdzonego  do  użytku  w  miejscu  pracy.  --  Nie

akcesoria  są  wyszczerbione  lub  popękane.  Na  przykład,  w  przypadku  tarczy  szlifierskiej,  sprawdź,  
czy  płyta  podporowa  nie  jest  pęknięta.  Upewnij  się,  że  wszyscy  są  na  zewnątrz

--  Maszynę  można  podłączyć  maksymalnie  do  jednej  rury  przedłużającej.

Przed  przystąpieniem  do  ustawiania,  naprawy  lub  konserwacji  urządzenia  należy  zawsze:

poza  blokiem  szlifierskim  stwarza  ryzyko  skaleczenia  i  obrażeń  oraz  powoduje

6.  JAK  UŻYWAĆ  SZLIFIERKI  DO  PŁYT  GIPSOWO-KARTONOWYCH
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Zamontuj  nową  tarczę  smarującą  lub  dodaj  uszczelkę.

Po  zdjęciu  osłony  krawędzi  tarczy  w  narożniku  można  umieścić  płytę  piaskową  blisko  ściany.

Zdejmij  papier  ścierny,  włóż  klucz  imbusowy  do  sześciokątnego  otworu  w  środku  lepkiej  tarczy,  a  
następnie  obróć  ją  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  zdjąć  

uszkodzoną  lepką  tarczę.

6.1  Przegląd  struktury  (seria  FG-S225)
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Sprężyna  używana  w  wielotorowym  toppingu
Z  modelem  próżniowym

Instrukcja  regulacji  ssania:  pokrętło  regulacji  ssania  umożliwia  regulację  ssania.  Najlepiej  
jest  umieścić  pokrętło  na  pierwszym  miejscu,  a  następnie  dostosować  ssanie  zgodnie  z  potrzebami.  
Kierunek  dużej  strzałki  oznacza  duże  ssanie  i  odwrotnie

Składany  styk  stawowy

Machine Translated by Google
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Przedłuż  połączenie  między  prętem  a  wężem

Model  bez  odkurzacza

Połączenie  worka  na  kurz  z  wężem  (w  modelu  odkurzacza)

Machine Translated by Google
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Całość

Przegląd  struktury  (trójkąt  i  okrąg)

Wyjmowanie  śrub  głowicy

Pozycja  wymiany  szczotek  węglowych

Machine Translated by Google



--Trzymaj  maszynę  obiema  rękami.
--  Nie  steruj  głowicą  maszyny.

--  Przed  uruchomieniem  maszyny  należy  upewnić  się,  że  wszystkie  uchwyty  mocujące  są

11

7.  Uruchom  maszynę

Całość
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Do  sufitów  używaj  maszyny  o  największej  długości.

mydło.  Nie  używaj  środków  czyszczących  ani  rozpuszczalników,  ponieważ  mogą  one  uszkodzić  plastikowe  części

Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  czynności  regulacyjnych,  serwisowych  lub  konserwacyjnych  
należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka.

czyści  się  go  za  pomocą  sprężonego  powietrza  o  niskim  ciśnieniu.

--  Uruchom  maszynę  w  celu  wykonania  niezbędnych  prac  szlifierskich.

zmień  szczotki.

--  Przewody  we  wtyczce  sieciowej  lub  w  gnieździe  są  poluzowane.

--  Po  zakończeniu  szlifowania  wyłącz  maszynę.

--  Przed  włączeniem  maszyny  należy  lekko  odsunąć  głowicę  szlifierską

Utrzymuj  urządzenia  zabezpieczające,  otwory  wentylacyjne  i  obudowę  silnika  w  stanie  wolnym  od  brudu.

--  W  przypadku  nadmiernego  iskrzenia  należy  sprawdzić  szczotki  węglowe.

jednostki.  Należy  również  upewnić  się,  że  woda  nie  może  dostać  się  do  wnętrza

--  Nie  naciskaj  zbyt  mocno  maszyny,  aby  uniknąć  przeciążenia!  Naciśnij  z

Jakość  zależy  przede  wszystkim  od  wyboru  odpowiedniego  materiału  ściernego.

--Podłącz  maszynę  do  głównego  zasilania.

Czyszczenie

agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.  Jeśli

Sprawdź  lub  napraw  gniazdko  i  wtyczkę.

(1)  Wyłącznik  roboczy  jest  włączony,  ale  silnik  nie  pracuje.

maszyna  o  średniej  długości  do  wyższych  murów.

Przechowuj  elektronarzędzie  w  suchym  miejscu.

--  Regularnie  czyść  urządzenie,  przecierając  je  wilgotną  szmatką  i  odrobiną  miękkiego  detergentu.
--  Zalecamy,  aby  zawsze  czyścić  urządzenie  bezpośrednio  po  użyciu.

Używaj  maszyny  o  krótkiej  długości  w  wąskim  i  niewygodnym  miejscu.  Uruchom

Twoje  narzędzie  elektryczne  nie  wymaga  dodatkowego  smarowania  ani  konserwacji.  Zawsze

Szczotki  węglowe

i  kurzu,  jak  to  możliwe.  Wyczyść  jednostkę,  przecierając  ją  czystą  szmatką  lub  dmuchając

z  powierzchni  roboczej.

przez  wykwalifikowanego  elektryka.  Uwaga!  Tylko  wykwalifikowany  elektryk  może

Wymień  przełącznik.

Zamknięte.

odpowiednie  ciśnienie  dla  lepszych  efektów  szlifowania.  Dobre  efekty  szlifowania  i

--  Przełącznik  jest  uszkodzony.

Jeśli  usterki  nie  można  usunąć,  należy  zwrócić  mikser  autoryzowanemu  dealerowi  w  celu  naprawy.

jednostka.

Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta.

8.  PIELĘGNACJA  I  KONSERWACJA

9.  DZIAŁANIA  NAPRAWCZE  W  PRZYPADKU  AWARII
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Podczas  wykonywania  zadania  należy  stosować  mniejszy  ciąg.

--  Ciśnienie  jest  za  wysokie

Dla  własnego  bezpieczeństwa  nigdy  nie  należy  demontować  części  ani  akcesoriów  elektronarzędzia.

--  Komponent  się  zaciął.

Waty

odwzajemnienie  na  minutę

--  Brak  lub  zanieczyszczony  smar.

--  Styk  przełącznika  uległ  uszkodzeniu.

--  Nierówna  praca  komutatora.

nie  Brak  prędkości  ładowania

Noś  ochronę  oczu

V  woltów

(3)  Silnik  się  nagrzewa.

Usuń  obce  substancje.

silnik  nie  pracuje  lub  pracuje  bardzo  wolno.

Sprawdź  szczotki  węglowe.

Wymień  armaturę.

Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  

użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

/min  lub  min-  1  Obroty  lub

--  Zbyt  duży  ciąg,  w  wyniku  czego  silnik  zaczyna  się  ciągnąć.

(4)  Częste  lub  silne  iskrzenie  na  komutatorze.

wyłącznie  w  specjalistycznym  warsztacie  lub  u  producenta.
podczas  pracy.  W  przypadku  awarii  lub  uszkodzenia  należy  oddać  elektronarzędzie  do  naprawy

Oddaj  elektronarzędzie  do  sprawdzenia  lub  naprawy.

Podczas  wykonywania  zadania  używaj  mniejszej  siły  ciągu

~ Prąd  przemienny  W

Wyczyść  lub  przeszlifuj  powierzchnię  komutatora.

Wymień  przełącznik.

Należy  zastosować  smar  lub  wymienić  go.

Herc

(2)  Włącznik  operacyjny  jest  włączony,  ale  słychać  nietypowe  dźwięki,

--  Do  silnika  dostały  się  obce  substancje.

podręcznik

Noś  ochronę  słuchu

Narzędzie  klasy  II

--  Zużyte  lub  zacięte  szczotki  węglowe

Hz

--  Zwarcie  w  wirniku.

10.  ETYKIETY  NA  NARZĘDZIU  (jeśli  występują)
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Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importowane  do  USA:  
Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Wyprodukowano  w  Chinach

Zawsze  noś  okulary  ochronne  podczas  korzystania  z  tego  narzędzia

Zawsze  zakładaj  maskę  oddechową  z  tym  narzędziem

Zawsze  zakładaj  ochronę  słuchu  podczas  korzystania  z  tego  narzędzia

Dla  Twojego  bezpieczeństwa  PRZECZYTAJ  i  ZROZUMIEJ  przed  użyciem.  Zachowaj  tę  instrukcję  do  wykorzystania  w  przyszłości

14
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Muurschuurmachine

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

MODEL:  FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support


Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Model:  FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

1

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Muurschuurmachine

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  ons  op:

Machine Translated by Google



Onze  machine  is  niet  geschikt  voor  de  verwerking  van  asbesthoudende  objecten.

Geeft  gevaar  voor  letsel,  levensgevaar  en  mogelijke  schade  aan  het  apparaat  aan

Verwijderen  van  vloerresten,  verflagen,  lijmresten,  los  pleisterwerk  etc.  aan  de  binnen-  en  

buitenkant.

deze  handleiding  en  de  veiligheidsinstructies.

instructies:

Geeft  aan  dat  er  sprake  is  van  elektrische  schokken.

apparatuur.  Om  verwondingen  en  schade  door

U  moet  zich  aan  bepaalde  veiligheidsmaatregelen  houden  bij  het  gebruik  van  de

als  deze  instructies  niet  worden  opgevolgd.

Deze  handleiding  moet  op  een  veilige  plaats  worden  bewaard,  zodat  de  informatie  die  erin  staat,  behouden  blijft.

Mocht  er  onverhoopt  iets  gebeuren,  dan  dient  u  deze  gebruiksaanwijzing  altijd  zorgvuldig  door  te  lezen.

De  volgende  pictogrammen  komen  in  deze  bedieningshandleiding  voor:

De  machine  is  ontworpen  voor  het  schuren  van  droge  wanden,  plafonds  en  muren  van  de

Wij  aanvaarden  geen  enkele  aansprakelijkheid  voor  ongevallen  of  schade  die  voortvloeit  uit  het  negeren  van

apparatuur  als  deze  aan  iemand  anders  wordt  overgedragen.

bevat  is  altijd  beschikbaar.  Deze  gebruiksaanwijzing  moet  bij  de

2.  SPECIFICATIES

1.  PRODUCTBESCHRIJVING

3.  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2

Verlichting:  LED

Schuurpapier

Modelnr.

850W

225mm

/

/

225mm

750W

9  inch

/

750W

LED-licht

9  inch

Bescherming

850W

32mm

/

Buis

Geen  lading

Slijppad

225mm

Snelheid

diameter

Stroom

32mm

/

lichtstrip

/

800-1750  tpm  800-1750  tpm  800-1750  tpm  800-1750  tpm  800-1750  tpm

9  inch

225mm

Verlichting:  LED

lichtstrip

32mm

9  inch

225mm

LED

klas

750W

9  inch

32mm

strip schijnwerpers

32mm

FG-S225L-3  FG-S225-3  FG-S225A-3  FG-S225L-3  FG-S225-3

diameter

diameter

Verlichting
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2.  Wanneer  de  verlengkabel  op  een  haspel  zit,  rolt  u  de  kabel  in  zijn  geheel  af
SCHAKEL  DE  MACHINE  ONMIDDELLIJK  UIT  IN  GEVAL  VAN:

1.  Storing  in  de  netstekker,  het  netsnoer  of  beschadiging  van  het  snoer.

3.Rook  of  stank  van  verbrande  isolatie.

Informatie  vermeld  op  het  identificatieplaatje  van  het  gereedschap.

geschikt  voor  het  vermogen  van  de  machine.  Het  snoer  moet  een  diameter  hebben  van  minimaal  1,5  mm

GEBRUIK  HET  JUISTE  VERLENGSNOER:  Gebruik  alleen  een  goedgekeurd  verlengsnoer  dat

GEBRUIK  DE  JUISTE  VOEDINGSSPANNING:  De  voedingsspanning  moet  overeenkomen  met  de

2.  Kapotte  schakelaar.

3

4.  ALGEMENE  VEILIGHEIDSREGELS

instructies.  De  gebruiksaanwijzing  en  bijbehorende  documenten

daarom  is  een  aarddraad  niet  nodig

na  de  opmerkingen  over  veiligheid.

Bewaar  alle  waarschuwingen  en  instructies  voor  toekomstig  gebruik.

Zorg  voor  een  goede  werking,  onderhoud  het  apparaat  altijd  volgens  de

De  machine  is  dubbel  geïsoleerd  volgens  EN60745:

(snoergebonden)  elektrisch  gereedschap  of  op  batterijen  werkend  (snoerloos)  elektrisch  gereedschap.

1)  Veiligheid  op  de  

werkplek.  a)  Houd  de  werkplek  schoon  en  goed  verlicht.  Rommelige  of  donkere  plekken  nodigen  uit  tot

WAARSCHUWING!  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen  en  alle  instructies.

ongevallen.  

b)  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  in  explosieve  atmosferen,  zoals  in

Bij  het  gebruik  van  elektrisch  gereedschap  moet  u  de  volgende  basisveiligheidsvoorschriften  in  acht  nemen

moet  altijd  in  de  buurt  van  het  apparaat  worden  bewaard.

vuur.  Lees  en  volg  alle  instructies  voordat  u  dit  elektrische  gereedschap  gebruikt.  Kijk

brand  en/of  ernstig  letsel.

voorzorgsmaatregelen  om  bescherming  te  garanderen  tegen  elektrische  schokken,  letsel  en

Het  niet  opvolgen  van  de  waarschuwingen  en  instructies  kan  leiden  tot  een  elektrische  schok,

apparaat.  Maak  uzelf  vertrouwd  met  de  functies  en  de  bedieningsmethode.  Om

bord.

De  term  "elektrisch  gereedschap"  in  de  waarschuwingen  verwijst  naar  uw  op  het  lichtnet  aangesloten

Lees  deze  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door  voordat  u  het  apparaat  gaat  gebruiken.

Controleer  altijd  of  uw  netspanning  overeenkomt  met  de  waarde  op  het  typeplaatje
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schok  als  uw  lichaam  geaard  is.  c)  Stel  elektrisch  gereedschap  niet  

bloot  aan  regen  of  natte  omstandigheden.  Water  dat  in  een

elektrische  schok.

Beschermende  uitrusting  zoals  een  stofmasker,  antislip  veiligheidsschoenen,  een  veiligheidshelm  of  gehoorbescherming  

die  voor  de  juiste  omstandigheden  wordt  gebruikt,  zal  de  persoonlijke

a)  Stekkers  van  elektrisch  gereedschap  moeten  passen  bij  het  stopcontact.  Wijzig  de  stekker  nooit  op  welke  manier  dan  ook.

het  gereedschap  dragen.  Elektrisch  gereedschap  dragen  met  uw  vinger  op  de  schakelaar  of

Beschadigde  of  in  de  knoop  geraakte  snoeren  vergroten  het  risico  op  een  elektrische  schok.  e)  

Gebruik  bij  het  gebruik  van  elektrisch  gereedschap  buitenshuis  een  verlengsnoer  dat  geschikt  is  voor  elektrische  schokken.

Afleidingen  kunnen  ervoor  zorgen  dat  u  de  controle  verliest.

onder  invloed  van  drugs,  alcohol  of  medicijnen.  Een  moment  van

zorgt  voor  een  betere  controle  over  het  elektrische  gereedschap  in  onverwachte  situaties.

Het  inschakelen  van  elektrisch  gereedschap  met  de  schakelaar  aan  is  een  uitnodiging  voor  

ongelukken.  d)  Verwijder  alle  afstelsleutels  of  moersleutels  voordat  u  het  elektrisch  gereedschap  inschakelt.  A

3)  Persoonlijke  veiligheid

vonken  die  het  stof  of  de  dampen  kunnen  doen  ontbranden.  c)  Houd  

kinderen  en  omstanders  uit  de  buurt  terwijl  u  een  elektrisch  gereedschap  bedient.

bewegende  delen.

een  elektrisch  gereedschap  bedienen.  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  als  u  moe  bent  of

elektrisch  gereedschap  verhoogt  het  risico  op  een  elektrische  schok.  d)  

Misbruik  het  snoer  niet.  Gebruik  het  snoer  nooit  om  te  dragen,  te  trekken  of

voordat  u  de  stroombron  en/of  de  accu  aansluit,  moet  u  deze  oppakken  of

Ongewijzigde  stekkers  en  bijpassende  stopcontacten  verminderen  het  risico  op  een  elektrische  schok.  b)  Vermijd  

lichaamscontact  met  geaarde  oppervlakken,  zoals  leidingen,  radiatoren,  fornuizen  en  koelkasten.  Er  is  een  verhoogd  

risico  op  elektrische  schokken.

aardlekschakelaar  (RCD)  beschermde  voeding.  Het  gebruik  van  een  RCD  vermindert

verwondingen.  c)  Voorkom  onbedoeld  starten.  Zorg  ervoor  dat  de  schakelaar  in  de  uit-stand  staat

Gebruik  geen  adapterstekkers  met  geaarde  elektrische  gereedschappen.

f)  Als  het  onvermijdelijk  is  om  een  elektrisch  gereedschap  op  een  vochtige  plaats  te  gebruiken,  gebruik  dan  een

resulteren  in  persoonlijk  letsel.  e)  

Reik  niet  te  ver.  Zorg  te  allen  tijde  voor  een  goede  voet  en  evenwicht.  Dit

onoplettendheid  tijdens  het  bedienen  van  elektrisch  gereedschap  kan  leiden  tot  ernstig  persoonlijk  letsel.  b)  Gebruik  

persoonlijke  beschermingsmiddelen.  Draag  altijd  oogbescherming.

2)  Elektrische  veiligheid

voor  gebruik  buitenshuis.( Het  gebruik  van  een  snoer  dat  geschikt  is  voor  gebruik  buitenshuis  vermindert  het  risico  op

f)  Kleed  je  goed.  Draag  geen  losse  kleding  of  sieraden.  Houd  je  haar,

het  loskoppelen  van  het  elektrische  gereedschap.  Houd  het  snoer  uit  de  buurt  van  hitte,  olie,  scherpe  randen  of

de  aanwezigheid  van  ontvlambare  vloeistoffen,  gassen  of  stof.  Elektrisch  gereedschap  creëert

Een  sleutel  of  een  sleutel  die  aan  een  draaiend  onderdeel  van  het  elektrische  gereedschap  is  bevestigd,  kan

a)  Blijf  alert,  let  op  wat  u  doet  en  gebruik  uw  gezonde  verstand  wanneer  u  iets  doet.

het  risico  op  een  elektrische  schok.
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5.  VOORZORGSMAATREGELEN  BIJ  HET  GEBRUIK  VAN  EEN  GIPSSCHUURMACHINE

snelheid  waarvoor  het  is  ontworpen.  b)  Gebruik  

het  elektrische  gereedschap  niet  als  de  schakelaar  het  niet  aan  en  uit  zet.

personen  die  niet  bekend  zijn  met  het  elektrische  gereedschap  of  deze  instructies  voor  het  bedienen  ervan

bedoeld,  kan  een  gevaarlijke  situatie  ontstaan.

4)  Gebruik  en  onderhoud  van  elektrisch  gereedschap

identieke  vervangende  onderdelen.  Dit  zorgt  ervoor  dat  de  veiligheid  van  de  stroomvoorziening  gewaarborgd  is.

Deze  instructies  moeten  op  een  veilige  plaats  worden  bewaard.

het  opbergen  van  elektrisch  gereedschap.  Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen  verminderen  het  risico  op

verzamelfaciliteiten,  zorg  ervoor  dat  deze  zijn  aangesloten  en  correct  worden  gebruikt.  Gebruik  van

deze  instructies,  rekening  houdend  met  de  werkomstandigheden  en  het  werk

elektrische  schokken,  verwondingen  en  brandgevaar  bij  het  gebruik  van  elektrisch  gereedschap.

gereedschap  wordt  onderhouden.

Ongelukken  worden  veroorzaakt  door  slecht  onderhouden  elektrisch  gereedschap.  f)Blijf  snijden

lang  haar  kan  in  bewegende  delen  vast  komen  te  zitten.  g)  

Indien  er  voorzieningen  zijn  voor  de  aansluiting  van  stofafzuiging  en

het  elektrische  gereedschap  voordat  u  aanpassingen  doet,  accessoires  vervangt  of

randen  lopen  minder  kans  om  vast  te  lopen  en  zijn  gemakkelijker  te  controleren.  g)  

Gebruik  het  elektrische  gereedschap,  de  accessoires  en  de  gereedschapsbits  enz.  in  overeenstemming  met

elektrisch  gereedschap  dat  niet  met  de  schakelaar  kan  worden  bediend,  is  gevaarlijk  en

atmosfeer  bestaat.  Laat  de  kabel  geen  lichaamsdelen  raken.

a)  Laat  uw  elektrisch  gereedschap  onderhouden  door  een  gekwalificeerde  reparateur  die  uitsluitend

toepassing.  Het  juiste  elektrische  gereedschap  zal  de  klus  beter  en  veiliger  klaren  op  de

onderdelen,  breuk  van  onderdelen  en  elke  andere  toestand  die  de  werking  van  het  elektrische  gereedschap  kan  beïnvloeden

5)  Dienstverlening

a)  Forceer  het  elektrische  gereedschap  niet.  Gebruik  het  juiste  elektrische  gereedschap  voor  uw

elektrisch  gereedschap.  Elektrisch  gereedschap  is  gevaarlijk  in  de  handen  van  ongetrainde  gebruikers.  e)  

Onderhoud  elektrisch  gereedschap.  Controleer  op  verkeerde  uitlijning  of  vastlopen  van  bewegende

--  De  apparatuur  mag  nooit  worden  gebruikt  in  een  omgeving  waar  explosiegevaar  heerst.

Let  op!  U  dient  zich  te  houden  aan  de  volgende  basisveiligheidsmaatregelen  tegen

uit  te  voeren.  Gebruik  van  het  elektrisch  gereedschap  voor  andere  handelingen  dan  die

Door  stofafzuiging  kunnen  stofgerelateerde  gevaren  worden  verminderd.

het  onbedoeld  starten  van  het  elektrische  gereedschap.  

d)  Bewaar  elektrisch  gereedschap  dat  niet  in  gebruik  is  buiten  het  bereik  van  kinderen  en  laat  het  niet

Lees  deze  instructies  en  volg  ze  op  voordat  u  gereedschap  gaat  gebruiken.

moet  worden  gerepareerd.  

c)  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  en/of  haal  de  accu  uit  het  stopcontact.

kleding  en  handschoenen  uit  de  buurt  van  bewegende  delen.  Losse  kleding,  sieraden  of

gereedschap  scherp  en  schoon.  Goed  onderhouden  snijgereedschap  met  scherpe  snijkanten.

werking.  Laat  het  elektrische  gereedschap  repareren  voordat  u  het  gebruikt,  als  het  beschadigd  is.Veel

5
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6.  HOE  GEBRUIK  JE  EEN  GIPSSCHUURMACHINE?

wanneer  hun  loopsnelheid  de  toegestane  snelheid  van  de  machine  overschrijdt.

--  Reinig  de  uitlaatpoort  op  uw  machine  regelmatig.  Houd  de  machine  tijdens  het  werken  stevig  met  

beide  handen  onder  controle  om  een  veilige  werking  te  garanderen.

--  Houd  altijd  rekening  met  reactiekoppel.

werking  kan  niet  worden  gegarandeerd.

--

details  van  de  typeplaats.

minuut,  waarmee  de  accessoires  volledig  kunnen  worden  getest.

slijpen,  borstelen,  enz.  Anders  ontstaan  er  gevaren  en  schade.

Draag  een  veiligheidsbril  bij  het  werken  met  de  gipsplaatschuurmachine.

Vóór  de  eerste  ingebruikname

ook  vastgelopen.

Forceer  de  machine  niet  voor  ongeschikt  werk,  bijvoorbeeld  ruw

van  het  rotatiegebied  van  de  machine  en  laat  de  machine  gedurende  één  uur  op  maximale  snelheid  draaien

--  Wij  raden  u  aan  om  altijd  industriële  veiligheidshandschoenen  en  veiligheidskleding  te  dragen

--  Gebruik  geen  beschadigde  accessoires.  Controleer  voor  gebruik  altijd  of

Kies  een  geschikte  stofzuiger.

maximale  snelheid  van  de  machine.  Of  anders  kunnen  ze  gebroken  of  gebarsten  zijn

schijf,  let  op  de  specificaties  van  de  fabrikant.  Het  schuurpapier

--  Draag  een  beschermingsmasker  P2  om  uzelf  te  beschermen  tegen  gevaarlijk  stof  en

--De  toegestane  snelheid  van  de  accessoires  moet  minimaal  gelijk  zijn  aan  de

--  Gebruik  bij  het  schuren  niet  te  groot  schuurpapier.  Bij  het  kiezen  van  een  schuurmachine

--  Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door  voordat  u  het  gereedschap  gebruikt.

Schakel  de  bedrijfsschakelaar  uit  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact!

--  Het  dragen  van  nauwsluitende  kleding  is  verplicht.

Gebruik  bij  onderhoud  alleen  identieke  vervangingsonderdelen.  Anders  risicoloos

--  Zet  de  machine  niet  neer  als  deze  niet  volledig  stilstaat.  Anders  verliest  u  de  controle  over  de  machine.

--  Controleer  of  de  nominale  frequentie  van  de  netvoeding  overeenkomt  met  de

de  accessoires  zijn  gekerfd  of  gebarsten.  Controleer  bijvoorbeeld  of  de  steunplaat  van  de  slijppad  

niet  gebarsten  is.  Zorg  ervoor  dat  iedereen  buiten  is

--  Gebruik  alleen  het  verlengsnoer  dat  is  goedgekeurd  voor  gebruik  in  het  werkgebied.  --  Doe  dit  niet

Voordat  u  het  apparaat  installeert,  repareert  of  onderhoudt,  moet  u  altijd:

--  Het  apparaat  kan  op  maximaal  één  verlengbuis  worden  aangesloten.

buiten  het  slijpblok  leidt  tot  snij-  en  verwondingsgevaar  en  kan

6
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Plaats  de  nieuwe  viskeuze  schijf  of  voeg  een  pakking  toe.

Een  hoek  wanneer  u  de  randafdekking  van  de  schijf  verwijdert,  kan  de  zandplaat  dichter  bij  de  muur  maken.

Verwijder  het  schuurpapier,  steek  de  inbussleutel  in  het  zeshoekige  gat  in  het  midden  van  de  schijf  en  
draai  vervolgens  tegen  de  klok  in  om  de  beschadigde  schijf  te  verwijderen.

6.1  Structuuroverzicht  (FG-S225-serie)

Machine Translated by Google
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De  lente  die  wordt  gebruikt  bij  multi-topping
Met  vacuümmodel

Zuigkrachtaanpassingsgids:  de  zuigkrachtaanpassingsknop  kan  de  zuigkracht  

aanpassen.  Het  is  beter  om  eerst  de  knop  op  zijn  plaats  te  zetten  en  vervolgens  de  zuigkracht  

naar  behoefte  aan  te  passen.  De  richting  van  de  grote  pijl  geeft  aan  dat  de  zuigkracht  groot  is,  en  
vice  versa.

Vouwgewricht  contact

Machine Translated by Google
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Verleng  de  verbinding  tussen  stang  en  slang

Zonder  vacuümmodel

Aansluiting  tussen  stofzak  en  slang  (Bij  stofzuigermodel)

Machine Translated by Google
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Het  geheel

Structuuroverzicht  (driehoek  en  cirkel)

Verwijderen  van  kopschroeven

Positie  vervanging  koolborstel

Machine Translated by Google



--Houd  de  machine  met  beide  handen  vast.

--  Bedien  de  kop  van  de  machine  niet.

--  Controleer  voordat  u  de  machine  bedient  of  alle  bevestigingshendels  goed  vastzitten.

11

7.  Bedien  de  machine

Het  geheel
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--  Druk  de  machine  niet  te  hard  aan  om  overbelasting  te  voorkomen!  Druk  met

Laat  het  stopcontact  en  de  stekker  controleren  of  repareren.

Koolborstels

en  stof  zo  veel  mogelijk.  Maak  het  apparaat  schoon  door  het  met  een  schone  doek  af  te  wrijven  of  te  blazen

van  het  werkoppervlak.

door  een  gekwalificeerde  elektricien.  Let  op!  Alleen  een  gekwalificeerde  elektricien  mag

Laat  de  schakelaar  vervangen.

--  Wij  raden  u  aan  het  apparaat  altijd  direct  na  gebruik  schoon  te  maken.

Bedien  de  machine  met  korte  lengte  in  smalle  en  lastige  ruimtes.

Uw  elektrisch  gereedschap  heeft  geen  extra  smering  of  onderhoud  nodig.  Altijd

Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen.

Gebruik  voor  plafonds  de  machine  met  de  langste  lengte.

juiste  druk  voor  betere  slijpeffecten.  Goede  slijpeffecten  en

zeep.  Gebruik  geen  schoonmaakmiddelen  of  oplosmiddelen,  deze  tasten  de  plastic  onderdelen  aan

gesloten.

--  Draden  in  de  stekker  of  in  het  stopcontact  zitten  los.

--  De  schakelaar  is  defect.

eenheid.

--  Schakel  de  machine  uit  zodra  u  klaar  bent  met  schuren.

--  Houd  de  schuurkop  iets  van  de  machine  af  voordat  u  de  machine  inschakelt

Houd  de  veiligheidsvoorzieningen,  ventilatiesleuven  en  de  motorbehuizing  vrij  van  vuil.

Als  de  storing  niet  kan  worden  verholpen,  dient  u  de  mixer  ter  reparatie  naar  een  erkende  dealer  te  sturen.

--  Als  er  overmatige  vonken  optreden,  moet  u  de  koolborstels  laten  controleren

de  penselen  vervangen.

Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  aanpassingen,  service  of  onderhoud  uitvoert.

het  wordt  gereinigd  met  behulp  van  perslucht  onder  lage  druk.

--  Start  de  machine  voor  noodzakelijke  schuurwerkzaamheden.

(1)  De  bedieningsschakelaar  is  ingeschakeld,  maar  de  motor  werkt  niet.

--  Maak  het  apparaat  regelmatig  schoon  door  het  af  te  vegen  met  een  vochtige  doek  en  een  beetje  zachte

de  machine  met  gemiddelde  lengte  voor  hogere  wanden.

Bewaar  uw  elektrisch  gereedschap  op  een  droge  plaats.

de  unit.  U  moet  er  ook  voor  zorgen  dat  er  geen  water  in  de  binnenkant  van  de  unit  kan  komen.

serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  een  gevaar  te  voorkomen.  Als  een

--Sluit  het  apparaat  aan  op  de  netvoeding.

De  kwaliteit  wordt  voornamelijk  bepaald  door  de  keuze  van  het  juiste  schuurmateriaal.

Schoonmaak

8.  ZORG  EN  ONDERHOUD

9.  CORRIGERENDE  MAATREGELEN  BIJ  FALEN

Machine Translated by Google
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(3)  Motor  wordt  heet.

Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  

moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

Wisselstroom  W

Laat  het  oppervlak  van  de  commutator  reinigen  of  slijpen.

Laat  de  schakelaar  vervangen.

Laat  smeervet  aanbrengen  of  vervangen.

Hertz

handmatig

Draag  gehoorbescherming

tijdens  gebruik.  Laat  het  elektrische  gereedschap  repareren  in  geval  van  een  storing  of  schade

Laat  het  elektrische  gereedschap  controleren  of  repareren.

Gebruik  minder  stuwkracht  tijdens  de  taak

~

--  Kortsluiting  op  het  anker.

Gebruik  minder  stuwkracht  tijdens  de  taak.

--  Er  zijn  vreemde  stoffen  in  de  motor  terechtgekomen.

(2)  De  bedieningsschakelaar  is  ingeschakeld,  maar  er  zijn  ongebruikelijke  geluiden  te  horen,

reciprociteit  per  minuut

Klasse  II-gereedschap

Hertz

--  Gebrek  aan  smeervet  of  vervuild  smeervet.

--  Schakelcontact  is  defect.

--  De  commutator  loopt  onregelmatig.

--  Koolborstels  versleten  of  vastgelopen

nee  Geen  laadsnelheid

Draag  oogbescherming

Watt

--  Te  hoge  druk

Verwijder  voor  uw  eigen  veiligheid  nooit  onderdelen  of  accessoires  van  het  elektrische  gereedschap.

--  Onderdeel  vastgelopen.

/min  of  min-  1  Omwentelingen  of

uitsluitend  door  een  gespecialiseerde  werkplaats  of  door  de  fabrikant.

--  Te  veel  stuwkracht,  waardoor  de  motor  sleept.

(4)  Regelmatige  of  sterke  vonken  op  de  commutator.

V  Volt

Laat  het  anker  vervangen.

de  motor  werkt  niet  of  maar  heel  langzaam.

Laat  de  vreemde  stoffen  verwijderen.

Laat  de  koolborstels  controleren.

10.  LABELS  OP  UW  GEREEDSCHAP  (indien  aanwezig)
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Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australië  Geïmporteerd  

naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Gemaakt  in  China

Draag  altijd  gehoorbescherming  met  dit  gereedschap

Draag  altijd  een  ademhalingsmasker  met  dit  hulpmiddel

Draag  altijd  oogbescherming  met  dit  gereedschap

Voor  uw  persoonlijke  veiligheid,  LEES  en  BEGRIJP  voordat  u  het  gebruikt.  Bewaar  deze  instructie  
voor  toekomstige  referentie

14
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Väggslipare

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

MODELL:FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Modell:  FG-S225L-3/FG-S225-3/FG-S225A-3

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  

den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  

är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  

om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Väggslipare

1
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Belysning:  LED

Sandpapper

Modell  nr.

850W

225  mm225  mm

/ /

/

750W

9  tum

750W

9  tum

850W

Skydd

32  mm

LED-ljus

Ingen  belastning

Slipplatta

/

Rör

Driva

32  mm

225  mm

Hastighet

diameter

/ /

Belysning:  LED

ljusremsa ljusremsa

9  tum

225  mm

800-1750rpm  800-1750rpm  800-1750rpm  800-1750rpm  800-1750rpm

9  tum

225  mm

32  mm

klass

750W

9  tum

32  mm

remsa

LED

FG-S225L-3  FG-S225-3  FG-S225A-3  FG-S225L-3  FG-S225-3

diameter

diameter
32  mm

Belysning

strålkastare

2

2.  SPECIEIKATIONER

1.  PRODUKTBESKRIVNING

3.  SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Vår  maskin  är  inte  lämplig  för  att  bearbeta  föremålet  som  innehåller  asbest.

innehåller  är  alltid  tillgänglig.  Denna  bruksanvisning  måste  medfölja
utrustning  om  den  överförs  till  någon  annan.

Maskinen  är  konstruerad  för  att  slipa  torra  väggar,  tak  och  väggar

Vi  tar  inget  ansvar  för  olyckor  eller  skador  som  uppstår  genom  ignorering

inträffar  måste  du  alltid  läsa  igenom  denna  bruksanvisning  noggrant.

Följande  piktogram  visas  under  hela  driften

Denna  manual  måste  förvaras  på  ett  säkert  ställe  så  att  informationen  som  den

Du  måste  följa  vissa  säkerhetsåtgärder  när  du  använder

om  dessa  instruktioner  inte  följs.

utrustning.  För  att  förhindra  skador  och  skador  från

Indikerar  närvaron  av  elektriska  stötar.

instruktioner:

denna  handbok  och  säkerhetsinstruktionerna.

inre  och  yttre  yta  rensar  bort  golvrester,  färgbeläggningar,  lim  och  lös  
puts  mm.

Indikerar  risk  för  skador,  livsfara  och  eventuell  skada  på  apparaten

Machine Translated by Google



4.  ALLMÄNNA  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

3

2.  När  förlängningskabeln  är  på  en  rulle,  rulla  ut  kabeln  i  sin  helhet
STÄNG  AV  MASKINEN  OMEDELBART  OM:

1.  Fel  i  nätkontakten,  strömkabeln  eller  skada  på  kabeln.

information  som  anges  på  verktygets  identifikationsskylt.

lämplig  för  maskinens  kraft.  Sladden  måste  ha  en  diameter  på  minst  1,5  mm
ANVÄND  RÄTT  FÖRLÄNGNINGSLAD:  Använd  endast  en  godkänd  förlängningskabel  dvs

ANVÄND  KORREKT  MATNINGSSPÄNNING:  Nätspänningen  måste  matcha

2.  Trasig  strömbrytare.

3.  Rök  eller  stank  av  bränd  isolering.

instruktioner.  Bruksanvisningen  och  tillhörande  dokument

efter  anmärkningarna  om  säkerhet.

Läs  igenom  denna  bruksanvisning  noggrant  innan  du  använder  den

Kontrollera  alltid  om  din  nätspänning  överensstämmer  med  värdet  på  typen

därför  är  en  jordledning  inte  nödvändig

Spara  alla  varningar  och  instruktioner  för  framtida  referens.

tallrik.

apparat.  Bli  bekant  med  funktionerna  och  arbetssättet.  Till

försiktighetsåtgärder  för  att  säkerställa  skydd  mot  elektriska  stötar,  skador  och

Underlåtenhet  att  följa  varningarna  och  instruktionerna  kan  leda  till  elektriska  stötar,

Termen  "elverktyg"  i  varningarna  syftar  på  ditt  elnät

brand  och/eller  allvarlig  skada .

brand.  Läs  och  följ  alla  instruktioner  innan  du  använder  detta  elverktyg.  Titt

bör  alltid  förvaras  nära  apparaten.

När  du  använder  elverktyg  måste  du  observera  följande  grundläggande  säkerhet

VARNING!  Läs  alla  säkerhetsvarningar  och  alla  instruktioner.

(sladd)  elverktyg  eller  batteridrivet  (sladdlöst)  elverktyg.

Maskinen  har  dubbelisolerats  i  enlighet  med  EN60745:

se  till  att  den  fungerar  korrekt,  underhåll  alltid  apparaten  enligt

1)  Säkerhet  på  
arbetsplatsen.  a)  Håll  arbetsområdet  rent  och  väl  upplyst.  Röriga  eller  mörka  områden  inbjuder
olyckor.  b)  

Använd  inte  elverktyg  i  explosionsfarlig  atmosfär,  t.ex
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Omodifierade  kontakter  och  matchande  uttag  minskar  risken  för  elektriska  stötar.  b )  
Undvik  kroppskontakt  med  jordade  eller  jordade  ytor,  såsom  rör,  radiatorer,  spisar  och  
kylskåp.  Det  finns  en  ökad  risk  för  el

jordfelsbrytare  (RCD)  skyddad  matning.  Användning  av  en  RCD  minskar

gnistor  som  kan  antända  damm  eller  ångor.  c)  Håll  
barn  och  åskådare  borta  när  du  använder  ett  elverktyg.

rörliga  delar.

använda  ett  elverktyg.  Använd  inte  ett  elverktyg  när  du  är  trött  eller

satsa  innan  du  ansluter  till  strömkälla  och/eller  batteripaket,  plockar  upp  eller

strömförande  elverktyg  som  har  strömbrytaren  på  inbjuder  till  olyckor.  d)  Ta  
bort  eventuell  justeringsnyckel  eller  skiftnyckel  innan  du  sätter  på  elverktyget.  A

elverktyg  ökar  risken  för  elektriska  stötar.  d)  Missbruk  inte  
sladden.  Använd  aldrig  sladden  för  att  bära,  dra  eller

3)  Personsäkerhet

Skadade  eller  intrasslade  sladdar  ökar  risken  för  elektriska  stötar.  e)  När  du  
använder  ett  elverktyg  utomhus,  använd  en  lämplig  förlängningssladd

Distraktioner  kan  få  dig  att  tappa  kontrollen.

påverkad  av  droger,  alkohol  eller  mediciner.  Ett  ögonblick  av

möjliggör  bättre  kontroll  över  elverktyget  i  oväntade  situationer.

elektrisk  stöt.

a)  Elverktygskontakter  måste  matcha  uttaget.  Modifiera  aldrig  kontakten  på  något  sätt.

Skyddsutrustning  som  dammmask,  halkfria  skyddsskor,  hjälm  eller  hörselskydd  som  
används  för  lämpliga  förhållanden  kommer  att  minska  personlig

risken  för  elektriska  stötar.

stöt  om  din  kropp  är  jordad  eller  jordad.  c)  Utsätt  
inte  elverktyg  för  regn  eller  våta  förhållanden.  Vatten  som  kommer  in  i  en

bära  verktyget.  Bär  elverktyg  med  fingret  på  strömbrytaren  eller

a)  Var  uppmärksam,  titta  på  vad  du  gör  och  använd  sunt  förnuft  när

närvaron  av  brandfarliga  vätskor,  gaser  eller  damm.  Elverktyg  skapar

koppla  ur  elverktyget.  Håll  sladden  borta  från  värme,  olja,  vassa  kanter  eller

skiftnyckel  eller  en  nyckel  som  lämnas  fäst  på  en  roterande  del  av  elverktyget  kan

ouppmärksamhet  när  du  använder  elverktyg  kan  leda  till  allvarliga  personskador.  b)  
Använd  personlig  skyddsutrustning.  Använd  alltid  ögonskydd.

2)  Elsäkerhet

för  utomhusbruk.( Användning  av  en  sladd  lämplig  för  utomhusbruk  minskar  risken  för

f)  Klä  dig  ordentligt.  Bär  inte  löst  sittande  kläder  eller  smycken.  Behåll  ditt  hår,

leda  till  personskada.  e)  
Räck  inte  för  mycket.  Håll  alltid  rätt  fotfäste  och  balans.  Detta

skador.  
c)  Förhindra  oavsiktlig  start.  Se  till  att  strömbrytaren  är  i  avstängt  läge

Använd  inte  några  adapterkontakter  med  jordade  (jordade)  elverktyg.

f)  Om  det  är  oundvikligt  att  använda  ett  elverktyg  på  en  fuktig  plats,  använd  en
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5.  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  VID  ANVÄNDNING  AV  GIPSLIPP

atmosfären  finns.  Låt  inte  kabeln  vidröra  några  delar  av  din  kropp.

ansökan.  Rätt  elverktyg  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  säkrare

delar,  

brott  på  delar  och  andra  tillstånd  som  kan  påverka  elverktygets

långt  hår  kan  fastna  i  rörliga  delar.  g)  Om  

anordningar  tillhandahålls  för  anslutning  av  dammutsug  och

elverktyget  innan  du  gör  några  justeringar,  byter  tillbehör  eller

kanterna  är  mindre  benägna  att  binda  och  är  lättare  att  kontrollera.  

g)  Använd  elverktyget,  tillbehören  och  verktygsbitar  etc.  i  enlighet  med

a)  Låt  en  kvalificerad  reparatör  serva  ditt  elverktyg  som  endast  använder  det

verktyget  bibehålls.

elverktyg  som  inte  kan  styras  med  strömbrytaren  är  farligt  och

olyckor  orsakas  av  dåligt  underhållna  elverktyg.  f)Fortsätt  skära

förvaring  av  elverktyg.  Sådana  förebyggande  säkerhetsåtgärder  minskar  risken  för

insamlingsanläggningar,  se  till  att  dessa  är  anslutna  och  används  på  rätt  sätt.  Användning  av

dessa  instruktioner,  med  hänsyn  till  arbetsförhållandena  och  arbetet

elektriska  stötar,  skador  och  brandrisk  vid  användning  av  elverktyg.

Dessa  instruktioner  måste  förvaras  på  en  säker  plats.

personer  som  inte  är  bekanta  med  elverktyget  eller  dessa  instruktioner  för  att  använda

4)  Användning  och  skötsel  av  elverktyg

avsett  kan  resultera  i  en  farlig  situation.

drift.  Om  det  är  skadat,  låt  det  elverktyg  repareras  före  användning.  Många

räntan  som  den  utformades  för.  b)  

Använd  inte  elverktyget  om  strömbrytaren  inte  slår  på  och  av  det.  Några

identiska  reservdelar.  Detta  kommer  att  säkerställa  att  säkerheten  för  makten

verktyg  vassa  och  rena.  Korrekt  underhållna  skärverktyg  med  skarp  skärning

kläder  och  handskar  borta  från  rörliga  delar.  Lösa  kläder,  smycken  eller

måste  repareras.  c)  

Koppla  bort  kontakten  från  strömkällan  och/eller  batteripaketet  från

ska  utföras.  Användning  av  elverktyget  för  andra  operationer  än  dessa

dammuppsamling  kan  minska  dammrelaterade  faror.

starta  elverktyget  av  misstag.  d)  Förvara  

inaktiva  elverktyg  utom  räckhåll  för  barn  och  tillåt  inte

Läs  och  följ  dessa  instruktioner  innan  du  börjar  använda  några  verktyg.

Uppmärksamhet!  Du  måste  följa  följande  grundläggande  säkerhetsåtgärder  mot

5)  Service

a)  Tvinga  inte  elverktyget.  Använd  rätt  elverktyg  för  din

elverktyg.  Elverktyg  är  farliga  i  händerna  på  outbildade  användare.  e)  Underhåll  elverktyg.  

Kontrollera  om  det  är  felinriktat  eller  att  det  rör  sig  fast

--  Utrustningen  får  aldrig  användas  i  miljöer  där  ett  explosivt  ämne

5
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6.  HUR  MAN  ANVÄNDER  GIPSLIPP

maskinens  maximala  hastighet.  Annars  kan  de  vara  trasiga  eller  spruckna

skivan,  vänligen  observera  tillverkarens  specifikationer.  Sandpappret

tvinga  inte  maskinen  för  olämpligt  arbete,  till  exempel  grovt

av  maskinens  rotationsarea  och  kör  maskinen  med  max.fart  för  en

--  Vi  rekommenderar  att  du  alltid  bär  industriella  skyddshandskar  och  skydd

välj  lämplig  dammsugare.

--  Använd  inte  skadade  tillbehör.  Kontrollera  alltid  före  användning

fastnat  också.

minut,  vilket  kan  testa  tillbehören  fullt  ut.

slipning,  borstning  etc.  Annars  uppstår  faror  och  skador.

skyddsglasögon  när  du  arbetar  med  gipsslipmaskinen.

Innan  den  första  driften

uppgifter  om  typplatsen.

--  Rengör  avgasporten  på  din  maskin  regelbundet.  När  du  arbetar,  kontrollera  
maskinen  ordentligt  med  båda  händerna  för  att  säkerställa  säker  användning.

drift  kan  inte  garanteras.

--  Tillåt  alltid  reaktionsmoment.

bortom  slipblocket  leder  till  risk  för  skärskador  och  skador  och  orsak

när  deras  körhastighet  är  gå  över  maskinens  tillåtna  hastighet.

--

--  Maskinen  kan  som  mest  anslutas  till  ett  förlängningsrör.

--  Använd  endast  den  förlängningskabel  som  är  godkänd  för  användning  i  arbetsområdet.  --  Gör  det

tillbehören  är  hackade  eller  spruckna.  Till  exempel,  för  slipplattan,  kontrollera  att  
stödplattan  inte  är  sprucken.  Se  till  att  alla  är  ute

Innan  du  installerar,  reparerar  eller  underhåller  apparaten  måste  du  alltid

--  Att  bära  åtsittande  kläder  är  obligatoriskt.

Använd  endast  identiska  reservdelar  vid  service.  Annars  riskfritt

--  Lägg  inte  ifrån  dig  maskinen  när  den  inte  är  helt  stoppad.  Annars  förlorar  du  kontrollen  
över  maskinen.

--  Kontrollera  om  nätspänningens  nominella  frekvens  motsvarar

stäng  av  strömbrytaren  och  dra  ur  nätkontakten!

--  Bär  skyddsmask  P2  för  att  skydda  dig  från  farligt  damm  och

--Tillbehörens  tillåtna  hastighet  måste  vara  minst  densamma  som

--  Använd  inte  för  stort  sandpapper  vid  slipning.  När  du  väljer  slipning

--  Innan  du  använder  verktyget,  läs  instruktionsboken  noggrant.

6
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Installera  den  nya  viscidskivan  eller  lägg  till  packningen.

Ett  hörn  när  du  tar  bort  skivkantsskyddet  kan  göra  att  sandplattan  kommer  nära  väggen.

Ta  bort  sandpappret,  sätt  in  insexnyckeln  i  sexkantshålet  i  mitten  av  den  trögflytande  skivan  
och  vrid  sedan  moturs  för  att  ta  bort  den  skadade  trögflytande  skivan.

6.1  Strukturöversikt  (FG-S225-serien)
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Fjädern  använder  i  multi-topping
Med  vakuummodell

Sugjusteringsguide:  sugjusteringsratten  kan  justera  suget.Det  är  bättre  att  sätta  vredet  

i  första  hand  och  sedan  justera  suget  efter  behov.  Riktningen  på  den  stora  pilen  stort  sug,  

och  vice  versa

Fällbar  ledkontakt
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Förläng  länken  mellan  stav  och  slang

Utan  vakuummodell

Anslutning  mellan  dammpåse  och  slang  (med  vakuummodell)
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Helheten

Strukturöversikt  (triangel  och  cirkel)

Borttagning  av  huvudskruvar

Byte  av  kolborste

10
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7.  Använd  maskinen
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--Håll  maskinen  med  båda  händerna.
--  Kontrollera  inte  maskinens  huvud.

--  Innan  du  använder  maskinen,  se  till  att  alla  fästhandtag  är

Helheten
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9.  KORRIGERANDE  ÅTGÄRD  VID  FEL

8.  SKÖTSEL  OCH  UNDERHÅLL

(1)  Manöverbrytaren  är  påslagen,  men  motorn  fungerar  inte.

maskinen  med  medellängd  för  högre  väggar.

förvara  ditt  elverktyg  på  en  torr  plats.

--Anslut  maskinen  till  elnätet.

kvalitet  avgörs  främst  genom  att  välja  rätt  slipmaterial.

Rengöring

--  Rengör  enheten  regelbundet  genom  att  gnugga  den  med  en  fuktig  trasa  och  lite  mjuk

enheten.  Du  måste  också  se  till  att  vatten  inte  kan  komma  in  i  insidan  av  den

--  Överpress  inte  maskinen  för  att  undvika  överbelastning!  Tryck  med

serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.  Om  en

Låt  uttag  och  stickpropp  kontrolleras  eller  repareras.

--  När  du  är  klar  med  slipningen,  stäng  av  maskinen.

--  Innan  du  sätter  på  maskinen,  håll  sliphuvudet  en  aning  borta

Håll  säkerhetsanordningarna,  ventilationsöppningarna  och  motorhuset  fria  från  smuts

--  Om  överdriven  gnistor  uppstår  måste  du  kontrollera  kolborstarna

byt  borstar.

Dra  ut  stickkontakten  ur  uttaget  innan  du  utför  någon  justering,  service  eller  underhåll.

--  Starta  maskinen  för  nödvändigt  sliparbete.

den  rengörs  med  tryckluft  med  lågt  tryck.

Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren

Använd  maskinen  med  längst  längd  för  tak.

tvål.  Använd  inte  rengöringsmedel  eller  lösningsmedel  dessa  kommer  att  angripa  plastdelarna  i

--  Ledningarna  i  nätkontakten  eller  i  uttaget  är  lösa.

--  Omkopplaren  är  defekt.

felet  kan  inte  åtgärdas,  returnera  blandaren  till  en  auktoriserad  återförsäljare  för  reparation.

stängd.

rätt  tryck  för  bättre  slipeffekter.  Bra  slipeffekter  och

enhet.

och  damm  som  möjligt.  Rengör  enheten  genom  att  gnugga  den  med  en  ren  trasa  eller  blåsa

från  arbetsytan.

av  en  behörig  elektriker.  Observera!  Endast  en  behörig  elektriker  får  göra  det

Kolborstar

Låt  byta  strömbrytaren.

--  Vi  rekommenderar  att  du  alltid  rengör  enheten  omedelbart  efter  användning.

Kör  maskinen  med  kort  längd  i  trånga  och  besvärliga  områden.  Sikt

Ditt  elverktyg  kräver  ingen  extra  smörjning  eller  underhåll.  Alltid
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10.  ETIKETTER  PÅ  DITT  VERKTYG  (om  några)

/min  eller  min-  1  Varv  eller

--  För  mycket  dragkraft,  som  ett  resultat  av  att  motorn  släpar.

(4)  Frekventa  eller  starka  gnistor  på  kommutatorn.

motorn  fungerar  inte  eller  bara  mycket  långsamt.

Ta  bort  främmande  ämnen.

Låt  kolborstarna  kontrolleras.

endast  av  en  fackverkstad  eller  av  tillverkaren.

V  volt

(3)  Motorn  blir  varm.

Byt  ut  armaturen.

För  att  minska  risken  för  skada  

måste  användaren  läsa  instruktionerna

Använd  ögonskydd

--  Brist  på  eller  förorenat  smörjfett.

--  Brytarkontakten  har  misslyckats.

--  Ojämn  körning  av  kommutatorn.

nej  Ingen  lasthastighet

Watt

--  För  högt  tryck

--  Komponent  har  fastnat.

För  din  egen  säkerhet,  ta  aldrig  bort  delar  eller  tillbehör  till  det  elektriska  verktyget

--  Kortslutning  på  ankaret.

Använd  mindre  dragkraft  under  uppgiften.

fram-  och  tillbakagång  per  minut

Klass  ll  verktyg

--  Kolborstar  slitna  eller  fastnade

(2)  Manöverbrytaren  är  påslagen,  men  ovanliga  ljud  kan  höras,

--  Främmande  ämnen  har  kommit  in  i  motorn.

Hz

Låt  kommutatorns  yta  rengöras  eller  slipas.

Låt  byta  strömbrytaren.

Låt  smörjfett  appliceras  eller  bytas  ut.

Hertz

Använd  hörselskydd

Växelström  W

manuell

under  drift.  Låt  elverktyget  repareras  vid  fel  eller  skada

Låt  det  elektriska  verktyget  kontrolleras  eller  repareras.

Använd  mindre  dragkraft  under  uppgiften

~
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Tillverkad  i  Kina

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  
Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australien  Importerad  

till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

91730

Använd  alltid  ögonskydd  med  detta  verktyg

Bär  alltid  en  andningsmask  med  detta  verktyg

Bär  alltid  hörselskydd  med  detta  verktyg

För  din  personliga  säkerhet,  LÄS  och  FÖRSTÅ  före  användning.  Spara  denna  instruktion  för  framtida  referens
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support
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